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I FƏSİL

M.KAŞĞARİNİN “DİVANİ LÜĞƏT-İT-TÜRK” 
ƏSƏRİNDƏ TÜRK SÖZÜ VƏ TÜRK ULUSUNUN 

BOYLARI HAQQINDA

1.1. M.Kaşğarinin “Divani lüğət-it-türk” əsərində 
türk sözü haqqında

M.Kaşğari “Divani lüğət-it-türk” əsərində türk sözünün 
mənasım geniş izah etmiş və maraqlı bilgilər vermişdir. Onun 
fikrincə, Türk Nuhun oğlunun adıdır və bu adı Türkün övladla
rına Tanrı özü vermişdir: “Əleyhissalam Nuhun oğlunun adıdır. 
Bu ad (yəni Türk adı — B.X.) Nuh oğlu Türkün övladlarına 
Tanrının verdiyi addır” .1

M.Kaşğari Türk sözünün tək və cəm yerində işlənə bildiyi
ni söyləyir və Nuhun oğlunun adı kimi təkdə işləndikdə bir ada
mı, onun (Nuhun) övladlarının adı olduqda isə “bəşər” sözü ki
mi çoxluq və cəm bildirdiyini deyir. O yazır: “Türk sözü Nuhun 
oğlunun adı kimi işləndikdə tək bir adamı bildirir, övladlarının 
adı olanda “bəşər” sözü kimi çoxluq və cəm bildirir. Bu söz tək 
və cəm yerində, necə ki, Rum sözü Əleyhissalam İshaqın oğlu 
İysu, İysunun oğlu Rumun adıdır. Onun övladları da bu adla

1. Mahmud Kaşğari. Divani lüğət-it-tiirk (tərcümə edən və nəşrə hazır
layan: Ramiz Əskər). I cild, Bakı, 2006, s. 357.
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anılmışlar. Türk sözü də belədir’” .
M.Kaşğari Türkün adını ulu Tanrının özünün verdiyini de

məklə yanaşı, həm də müəllimi əl-Hüseyn ibn X ələf əl-Kaşğa- 
riyə istinad edir. Bu barədə oxuyuruq: “Biz (M.Kaşğari özünü 
nəzərdə tutur —  B.X.) ad olaraq Türkün adını ulu Tanrı özü ver
mişdir dedik. Çünki bizə əhli-mübarəkdən şeyx və imam əl-Hü
seyn ibn X ələf əl-Kaşğari dedi”1 2 3.

M.Kaşğari Türk adını ulu Tanrının verməsi barədə söyləyər
kən istinad yeri kimi həm də digər şəxslərin də adını çəkir. Hə
min şəxslər M.Kaşğarinin müəlliminin istinad etdiyi tanınmış 
adamlar kimi təqdim olunur. O yazır: “ ...ona (M.Kaşğari öz 
müəllimini nəzərdə tutur —  B.X.) da ibn əl-Fərqi adlı bir zat ibn 
Əbid-Dünya adı ilə tanınan əş-Şeyx Əbu Bəkr əl-Müfıd əl-Cər- 
cərainin “əl-Müəlləf fı axir əz-Zaman” [“Axır zamana dair”] 
adlı kitabından peyğəmbərə (s.ə.ə.) istinadən bir hədisi rəvayət 
etmişdir” .1

Həmin hədisi verməmişdən qabaq onu demək lazımdır ki, 
M.Kaşğari öz lüğətində Türklə bağlı peyğəmbərin iki hədisini xa
tırlamışdır. Həmin hədislərdən biri Türk dilinin və türklərin 
hökmranlığının uzun sürəcəyi ilə bağlı olmuşdur. Bu hədisi 
M.Kaşğari şəxsən Buxaranın mötəbər imamlarının birindən və ni- 
şapurlu başqa bir imamdan sənəd-sübutla əldə etdiyini söyləmişdir: 
“And içərək deyirəm ki, mən bunu Buxaranın mötəbər imamları
nın birindən və nişapurlu başqa bir imamdan şəxsən eşitmişəm. 
Onlar ikisi də sənəd-sübutla bildirirdi ki, peyğəmbərlərimiz qiya
mətin əlamətlərini, axır zamanın fitnə-fəsadlarını və oğuz türkləri
nin ortaya çıxacağını söylədiyi vaxt “Türk dilini öyrənin, çünki on
lar üçün uzun sürəcək hökmranlıq vardır” deyə buyurmuşdur.

1. Mahmud Kaşğari. Divani lüğət-it-türk. I cild, Bakı, 2006, s. 358.
2. Yenə orada.
3. Yenə orada.



Bəbalı söyləyənlərin boynuna, bu hədis doğru isə, türk dili
ni öyrənmək çox vacib işdir, əgər bu söz doğru deyilsə, o zaman 
türk dilini öyrənməyi ağıl əmr edir” .1

Əlbəttə, bu hədis onu göstərir ki, hələ orta türk dövründən 
əvvəl də türk dilinin nüfuzu, rolu, mövqeyi güclü olmuşdur. Ona 
görə də peyğəmbərimizin hədislərinin birində məhz türk dili 
xüsusi yer almışdır. Onu da qeyd etmək lazımdır ki, peyğəmbə
rimizin bu hədisində türk dilini öyrənməklə bağlı bir nəsihət, 
məsləhət də vardır. Bu nəsihət, məsləhət həm də ona doğru yö
nəlmişdir ki, peyğəmbərimiz öz dövründən sonra da türk dilini 
öyrənməyin lazım olduğunu gələcək nəsillərin nəzərinə çatdır
mışdır.

Peyğəmbərimizin türklər barəsində söylədiyi ikinci hədis ba
rəsində M.Kaşğari belə məlumat verir ki, bu hədis ibn Əbid - 
Dünya adı ilə tanınan əş-Şeyx Əbu Bəkr əl-Müfid əl- Cərcə- 
rainin “əl-Müəlləf fı axir əz-Zaman” [‘‘Axır zamana dair”] adlı 
kitabında peyğəmbərə istinad etməklə verilmişdir. M.Kaşğarinin 
müəlliminə isə bu ikinci hədisi ibn əl-Fərqi adlı bir şəxs rəvayət 
etmişdir. İkinci hədisdə Tanrının “türk adlı ordusunun olmasın
dan və onu Şərqdə yerləşdirməsindən, türkləri yer kürəsinin ən 
təmiz yerlərində məskunlaşdırmasından” bəhs olunur. İkinci hə
dis belədir: “Ulu Tanrı mənim bir ordum vardır, ona “türk” adı 
vermişəm, onu Şərqdə yerləşdirmişəm. Bir millətə acığım tutsa, 
türkləri onun üzərinə müsəllət edərəm” deyir. Bu, türklərin bü
tün insanlara nəzərən üstünlüyüdür. Çünki adı onlara Tanrı özü 
vermişdir, onları yer üzünün ən yüksək yerində, havası ən təmiz 
ölkələrdə yerləşdirmiş və onlara “öz ordum” demişdir” .1 2

M.Kaşğari türklərə məxsus olan bir sıra tərifli xüsusiyyətlə
ri —  gözəlliyi, zərifliyi, incəliyi, ədəbi, hörməti, böyüklərə eh-

1. Mahmud Kaşğari. Divani lüğət-it-türk. I cild, Bakı. 2006, s.55.
2. Yenə orada, s.358.
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tiramı, sözdə bütövlülüyü, təvazökarlığı, igidliyi, mərdilyi də 
qeyd etmişdir: türklərdə gözəllik, zəriflik, incəlik, ədəb,
hörmət, böyüklərə ehtiram, sözündə bütövlük, təvazökarlıq, 
igidlik və mərdlik kimi hər biri saysız-hesabsız tərifəlayiq olan 
ərdəmləri zikr etməyə ehtiyac yoxdur”.1

M.Kaşğari türklərə məxsus tərifli xüsusiyyətlərin topladığı 
bir şeir parçasında vurğulandığını da qeyd etmiş və həmin şeir 
parçasını da vennişdir:

“Kaçcın körsə anı tiirk,
Budun anqa anınq aydaçı:
Munqar təgir uiuğluk,
Munda nam kəslinür " 1

Bu bəndin tərcüməsi Azərbaycan dilində belə verilmişdir:

"Hııçun görsə onıı türk,
Millət ona söyləyər:
Ona dəyər böyüklük.
Onda bitər ululuq ".'

Məhz bu bəndin mənasından çıxış edərək Ramiz Əskər onu 
bir qədər fərqli şəkildə və əslində çox anlaşılan tərzdə tərcümə 
etmişdir:

“Haçan bir millət türkü görsə, hökmən belə deyər: ululuq və 
böyüklük ancaq türkə yaraşır və onda son həddinə, zirvəsinə 
çatır”.1 2 3 4

M.Kaşğarinin lüğətində türk sözünün digər mənaları da

1. Mahmud Kaşğari. Divani lüğət-it-tiirk. 1 cild, Bakı, 2006, s.358.
2. Yenə orada, s. 359.
3. Yenə orada.
4. Yenə orada.



qeyd olunmuşdur. Bu mənalardan biri də M.Kaşğariyə görə, 
türk sözünün həm təkdə, həm də cəmdə işlənməsidir: “Bu söz 
(türk sözü —  B.X.) həm təkdə, həm də cəmdə işlənir. “Sən 
kimsən” mənasında “kim sən” deyilir, buna “türk mən” deyə 
cavab verilir, “mən türkəm” deməkdir. “Türk süsi atlandı = 
Türk ordusu atlandı” .1

Görünür ki, M.Kaşğari türk sözününü “mən türkəm” dedik
də təkdə, “Türk süsi atlandı = Türk ordusu atlandı” dedikdə isə 
cəmdə işləndiyini izah etmək istəyir.

M.Kaşğari türk sözünün “vaxt” , “günorta” , “gənclik çağmın 
ortasında olan gənc” mənalarında olduğunu da qeyd edir:

Türk: “vaxt” mənasına gələn söz. Bütün meyvələrin yetişdi
yi zamanını ortasıdır, “türk üzüm ödi = üzümün dəydiyi vaxt”1 2 3.

Türk: “türk kuyaş ödi = günorta” .1
Türk: “türk yigit = gənclik çağının ortasında olan gənc”4
Beləliklə, M.Kaşğarinin türk sözü barəsində dediklərindən 

aşağıdakı nəticələrə gəlmək olur:
a) bu söz Nuhun oğlunun adıdır. Türkün adını Tanrının özü 

vermişdir.
b) türk sözü gözəllik, zəriflik, incəlik, ədəb, hörmət, böyük

lərə ehtiram, sözündə bütövlük, təvazökarlıq, igidlik, mərdlik 
kimi tərifli xüsusiyyətləri özündə daşıyan bir boyun adıdır.

c) türk sözü “vaxt”, “günorta”, “gənclik çağmın ortasında 
olan gənc”, “güc” mənalarını bildirmişdir. Türk sözü Qaraxan- 
lılar dövründən əvvəl də (uyğur türkləri dövründə də) bu mə
nalara yaxın mənalarda işlənmişdir: erklig, türkliig, uluğ, iliğ = 
güclü, qüvvətli ulu xaqan; türk yigit kız = gənclik çağının orta-

1. Mahmud Kaşğari. Divani lüğət-it-türk. I cild, Bakı, 2006, s.359.
2. Yenə orada, s. 359.
3. Yenə orada.
4. Yenə orada.
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sında olan qız.
Türk sözü barəsində M.Kaşğarinin yazdıqlarını Bəsim Ata- 

layın və Ramiz Əskərin tərcüməsində necədirsə, elə də veririk.

Bəsim Atalaym tərcüməsi.1

-  /  T ü r k  ; T a n r ı  y a r l ı ğ a y a s ı  N uhun o ğ lu n u n  a d ı 

d ı r .  B u , T a n r ı n ı n ,  Nuh o ğ l u  T ü rk ü n  o -  

ğ u l l a n n a  v e r d i g l  b i r  a d d ı r .  N it e k im

T a n r ı n ı n

s ö z ü n d e k i  i n s a n  k e l i m e e i  "Adem” a n l a 

m ın a  g e l m i ş t i r ;  b u r a d a  y a l n ı z  b i r  t e k  

k i ş i y i  b i l d i r i r .  L ü S '  ÜU-JCİ

'>h'Sh
t ' T  > .,• İ t

U *  1 » L, 3-ja İ » i. a ı  J f

• ' y t } 1 xr‘ l
a y e t i n d e  b u lu n a n  " in s a n "  k e l i m e ş i ,  

ç o k l u ğ u ,  y ı ğ ı n ı  b i l d i r e n  b i r  i s i m d i r .  

Ç ü n k ü , m ü f r e t t e n  b i r  § e y  g ık a r m a k  d c ğ -  

r u  o la m a z , b u r a d a  d a  ö y l e d i r .  T ürk s ö 

z ü ,  Nuhun o ğ lu n u n  a d ı  o ld u ğ u n d a  b i r  

t e k  k i ş i y i  b i l d i r i r ,  o ğ u l l a r ı n ı n  a d ı

o ld u ğ u n d a ,  " b e ş e r "  k e l i m e e i  g i b i  ç o k -  

l u k  v e  y ı ğ ı n ı  b i l d i r i r .  Bu k e i im e  ,  

m ü f r e t  v e  c e m i y e r i n d e  k u l l a n ı l ı r , n i 

t e k im  "Rura" k e l i m e e i  T a n r ı  y a r l ı g a y a -  

s ı  İ s h a k ' m  o ğ l u  I y s u ,  I y s u * m n  o ğ lu  

Hum*u n  a d ı d ı r ;  o ğ u l l a r ı  d a  b u  a d l a  a -  

n ı l m ı ş t ı r ,  T ü rk  k e l i m e e i  d e  b ö y l e d i r .

1. M.Kaşğari. Divanii lüğat-it-türk. I c., Ankara, 1992, s. 350-353.



Biz"ad olarak Türk adını Ulu
T a n r ı v e r m iş t i r "  d e d ik . Çünkü b iz e

%*-'' ■' * 1 ' ı̂ H ̂
' C

K a şg a rlı H a le f  oğ lu  İma®, Şeytı Hüseyn,
-лх * >„ , ■* > **

ona da \*И denilen kimse, O'),
denmekle ta m la n -v • c
nün a lu r  zaman ü z e r in e  yazm ı§ olduğu 

k i ta b ın d a  Ulu Y a la v a c 'a  (Peygam ber)e 

t a n ık l a  v a ra n  b i r  b a d i e i  yaarruş; h a 

d i s  ş ö y l e d i r , , ;  ^r>
‘#ydÄ===t5) sy> J

,*h İ̂*a**’ -i '
• , </, '' 'f ,

Yüce T an rı ’'Benira b i r  ordum v a r d ı r , 

ona "Türk" a d ı verdim , o n l a r ı  doğuda 

y e r l e ş t i r d l m .  B ir  u l a s a  k ız a r s a »  Türk- 

l e r i ,  o u lu s  ü z e r ln e  m u s a l la t  k ı l a -  

r ım 11 d iy o r . İ ş t e  b u , T ü rk le r  i ş i n  bü 

tü n  in s a n la r a  k a r ş ı  b i r  ü s tü n lü k tü r . 

Çünkü, T anrı o n la ra  ad verm eyi kendi 

ü z e r ln e  a l m ı ş t i r ;  o n l a r ı  yeryüzünün 

en yüksek y e r in d e ,  h a v a s ı  en  tem iz  ül- 

k e le r in d e  y e r l e ş t ı r m i ş  ve on la ra"K sn -

d i  Ordum" d e m i§ tir»  B ununla b e ra b e r  

T ü rk le rd e  g ü z e l l i k ,  s e v is a l i l ik ,  t a t -  

l i l i k ,  edep , b ü y ü k le ri  agırlasnak* sü - 

zünii y e r in e  g e tirm a k , s a d e l ik ,  ögüb - 

memek, y i g i t l i k ,  m e r t l ik  g ib i  ögü lm i- 

ye d e g e r , s a y ı s ı z  i y i l i k l e r  gö rü lm ek- 

t e d i r .  N itek im  şu p a rç a d a  ge İ m iş t i r s

VI.KAŞOARİNİN “ DİVANI I .C ftƏ T -İT -T tR K ' USURİNDa T Ü R K  SÖZÜ VƏ T URK U . I H A U  BOYLARI H A Q Q IM ) t 9



10 Mahmud Kaşğarmin «Divani lüğat -  it -  türk» əsərində etnonimlər

~a\  'i',’. — ‘ ıJ A*

Kagan kdrae anı Türk

Budun anga anınğ aydaşı 

Munğer t e g ir  ulugluk  

Mtmdanaru keslin ür  

‘'Onu Türk boyları gd rse, bu adam ig in  

böyOklÖlt ve ululuk y a ra şır  ve ululuk  

bunda k a s ilir "  der [ +-J,

tü rk { Türk» Bu kelime heıa m üfret, besa eemi

olarak k u l la n ıl ır .  "Sen kimsin" an

lamına olan " .z J — - X  kim sen" denir; 

buna “ Türtcmen" diye cevap v e r i

l i r ,  "ben Türküm11 dem ektlr. ’} }

Türk aüsi atlan d ı = Türk ordusu 

a tla n d ı" .

z i j -  türk г Vakit anlamına gelen b ir  kelim edir-

Bütün mey v a l arın o lg u n la ştıg ı zamanın 

o r ta s ıd ır . '* _ > s / ! '■ $ }  türk üzüm

ödi = üzümün olgunluk v a k ti" , " —  

A s^ r-li türk kuya.5 ödi = gün o rta sı"  ,

" türk y i g i t  = ge n çlik  gagxnın

o rta sı



Ramiz Əskərin tərcüməsi

T ü r k :  əlcyhissalam Nuhun oğlunun adıdır. Bu ad Nuh oğlu 

Türkün övladlarına tanrının verdiyi addır. Ulu Tanrının 

bir ayəsində >i)l o*» üü-JVI d*

«insan» sözü «adəm» mənasında işləndiyi üçün burada 

yalnız tək bir adamı bildirir. 6 ^  J t UUİ Jb3

ayəsindəki «insan» sözü çoxluğu, yığını bildirən bir isim

dir. Çünki təkdən bir şey çıxarmaq olmaz, burada da də- 

dir. «Türk» sözü Nuhun oğlunun adı kimi işləndikdə tək 

bir adamı bildirir, övladlarının adı olanda «bəşər» sözü 

kimi çoxlııq və cəm bildirir. Bu söz tək və cəm yerində iş

lənir, necə ki, Rum sözü əleyhissalam İshaqın oğlu İysu, 

tysunun oğlu Rıımun adıdır. Onun övladları da. bu adla 

anılmışlar. Türk sözü də belədir.

Biz «ad olaraq Türkün adını ulu Tanrı özü vermişdir» dedik. Çünki 

bizə əhli-mübarəkdən şeyx və imam əl-Hüscyn ibn Xələf 

əl-Kaşğari dedi, ona da ibn əl-Fərq i adlı bir zat ibn Əbi- 

d-Dünya adı ib tanınan aş-Şeyx Əbu Bəkr əl-Müfid a!- 

Cərcərainin «əl-Müallaf П axir əz-Zanıan» [«Axır zamana 

dair»] adlı kitabından peyğambara (s.ə.s.) istinadən bir 

hadisi rəvayət elmişdir. Hamin hədis belədir: «Ulu Tanrı 

"manim bir ordum vardır, ona "türk" adı vermişəm, onu 

Şərqdə yerləşdirmişəm. Bir millətə acığım tutsa, türkləri 

onun üzərinə müsəlbt edaram" deyir. Bu. türklərin bütün 1

1. M.Kaşğari. Divanü lüğat-it-türk. I c., Bakı, 2006, s. 357-359.

Vf.K'AŞäARİyl>1 “OİV.ANİ L C tiƏ r-tT -T C kk " ƏSƏRİMDƏ TÜRK SÖZC VƏ TÜRK  I I X .S L M N  Jm V I .WU Jl tO U lN D  t 11



12 Mahmud Kaşğarinin «Divani lüğət - it - türk» əsərində etnonimlər

insanlara nəzarəti üstünlüyüdür. Çünki adı. onlara Tanrı 

özü vermişdir, onları yer üzünün ən yüksək yerində, ha

vası ən təmiz ölkələrdə yerləşdirmiş və onlara "öz ordum" 

demişdir. Bununla bərabər, türklərdə gözəllik, zəriflik, in

cəlik. ədəb, hörmət, böyüklərə ehtiram, sözündə bütövlük, 

təvazökarlıq, igidlik və mərdlik kimi hər biri saysız-he

sabsız tərifə laväq oları ərdəaılən zikr elməyə ehtiyac yox

dur. Bu şeirdə də vurğulanır: 
уЛ U  Ji 

uüi uii у T

jUi' jSjy

«Kaçan körso am türk.

Budun anqa anmq aydaçı:

Munqar togir uluğluk.

Muııda naru koslinür».

Haçan görsə ouıı türk,

Millət ona söyləyər:
Oııa dəyər böyüklük.

Onda bitər ululuq.

(Haçan bir millət türkü görsə, hökırıon delə deyər: ululuq və böyüklük 

ancaq türkə yaraşır və onda son həddinə, zirvəsinə ça

tır) .

‘Əjj T ü r k :  tıırk. Bu söz həm təkdə, həm də cəmdə işlənir. «Sən kim

sən» mənasında «O—fŞkim sən» deyilir, buna «türk mən» 

deyə cavab verilir, «mən türkəm» deməkdir. « 

ıs-ühl türk stisi atlandı = türk ordusu atlandı», 

ü ı- k: «vaxt» mənasımı gələn söz. Bütün meyvələrin yetişdiyi za

manın ortasıdır. «tfAj» f j  türk üzüm ödi -  üziimüıı 
dəydiyi vaxtı).

ı-S>T ii r k: «tf-iji ulu» türk kuyaş ödi2'1* = günorta».

ü r k: «cuş, J j i  türk yigil=gəııclik çağının ortasında olan gənc».



I. 2. M.Kaşğarinin “Divani lüğət-it-türk” 
əsərində türk ulusunun boyları haqqında

M.Kaşğari türkdilli xalqların İtil (Volqa) çayı hövzəsindən 
Çinə qədər olan ərazidə məskun olduqlarını qeyd edir. O, həm 
də qeyd edir ki, əsil türklər 20 qəbilədən ibarətdir.

Mahmud Kaşğari əsas türk boylarını belə sadalayır:
1. Peçeneqlər: Bizans - Ru m ölkəsinə ən yaxın olan türk bo

yu.
2. Qıpçaq, Oğuz, Yəmək, Başqırt, Basmil, Qayı, Yabaku, Ta

tar, Qırğız boyları. Kaşğari bunlardan Qırğız boyunun Çin 
sərhədinə yaxın olduğunu göstərir.

3. Çiyil, Tühsi, Yağma, İğrak, Çaruk, Cumul, Uyğur, Tanqut, 
Xıtav boylan. Bunların Rum ölkəsinin yanından şərqə doğ
ru uzandığını söyləyir.

4. Tabqaçlar “Maçində yaşayan türk boyudur” deyir.
Bir sözlə, M.Kaşğari türk tayfalarının miqdarı və onların ya

yıldığı ərazilər barəsində öz lüğətində yazır: “Türklər əslində 
iyirmi boydur. Bunların hamısı - Səlləllahu - Əleyhi Yalavaç 
Nuh oğlu Yafəs, Yafəs oğlu Türkədək çatır. Bunlar — Səlləlla
hu - Əleyhi Yalavaç İbrahim oğlu İshaq, İshaq oğlu İysu, İysu 
oğlu Rumu xatırladır. Bunlardan hər bir boyun bir çox oymaqla
rı vardır ki, onların sayını ancaq ulu Tanrı bilir. Mən bunlardan 
kök və ana boyları saydım, oymaqlardan bəhs etmədim. Yalnız 
hər kəsin bilməsi üçün gərəkli olanı, Oğuz qollarını və onların 
heyvanlarına vurulan nişanlarını yazdım. Bundan başqa, hər bo
yun məskunlaşdığı yeri də bildirdim. Bizans —  Rum ölkəsinə 
ən yaxın olan boy Beçeneqdir. Sonra Qıpçaq, Oğuz = Uğuz, Y ə
mək, Başqırt, Basmil, Kayı, Yabaku, Tatar, Qırğız gəlir. Qırğız
lar Çin ölkəsinə yaxındırlar. Bu boyların hamısı Rum ölkəsi ya
nından şərqə doğru bu cür uzanıb gedir. Çiyil, Tuhsi, Yağma,

M .K A SttA R İN lN  “DİVANI LCftU T-İT-TÜ R K " QSÜRİNDƏ TÜRK SÖZÜ \  U TÜRK l ’L ü S l NLN BOYLARI HAQQINDA 13
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İğrak. Çaruk. Cumul, Uyğur, Tanqut, Xıtay=Kıtay. Kıtay ölkə
si Çindir. Bundan sonra Tabqac gəlir, onların yaşadığı yer Ma- 
çindir. Bu boylar cənub ilə şimal arasında məskunlaşırlar. Bun
ların hər birini bu dairədə (M.Kaşgari tərtib etdiyi xəritəni nə
zərdə tutur - B.X.) bir-bir göstərdim”.1

M.Kaşğarinin tərtib etdiyi xəritəni burada verməyi məqsədə
uyğun sayırıq.2

1. M.Kaşgari. Divani lüğət-it-türk. I c., Ankara, 1992, s.28. M.Kaşğari
nin türk boylan barəsində yazdıqlarını bu nəşrdən tərcümə etdik.

2. M.Kaşgari. Divanü lüğat-it-türk. III c., Bakı, 2006.



Xəritədəki coğrafi məkanları, şəhər, məntəqə, ölkə və boy adlarını, eləcə 
də digər işarələri nömrələyərək cədvəl halına Ramiz Əskər salmışdır.' 1

Г1 Ça*>»rka: Yaponiya 37 К aya» 73 Çəmi

1 г Cafu: Y ava 38 Xocəud 74 MauJaşlak

Г Г " Dləvilər şəhər» 39 Səmərqənd 7? K«s

Г Г " Çox türk yaşayan bolga 40 Balasagun 76 SakaHbə: slavyanlar

r $ Bcşbshk 41 Bars yan 7? Vrənk: Firəııg

j (> Çanhahk 42 К utııi t alas 78 İməmç 1

: ? К atun sini 43 İki llkÜZ 79 Bəyənək

! 8 l.yğur ölkəsi 44 3 afmy m Xəzərlərin Dərbəndi

9 Koço 45 Nə/İf A his güm Xəzər dənizi

|Ö Sü imi 46 Tire*: Talas 82 l'əb am tan

" i  1 Daşlı-qumlu. ш ш х  ver 47 İspicab: Çimkəml КЗ Xarəzm ;

12 Mayın: Tavguç 48 Sayı Daşkənd 84 I>eyləm

13 К uşa» 49 Oğuzların Ölkəsi K5 Səhra

14 Yəcuc-məcuc ölkəsi 50 Q araçııq dağı 86 Səhra

H s ~ Səddi-Zülqərneyn 5! Qıpyaqlann məskəni 87 Ceyhun: Arot»-Dərya

16 Səhra 52 M acar və oğuz bölgəsi 88 Sista»

П Adəmin ayaq izi 53 Tatar bozqın 89 K irm an j

ı.e Sərəndib: SeyliMt Я lla  çayı 99 Fars |

19 Sarəndlb dağ> 55 Başğırl bozqırı 91 Xorasan

20 Hind dikəsi İ 6 Bn.smıf bozqırı 92 Azərahadqan: Azərbaycan

21 Seyhum Sır-Dərya 57 Bulğar 93 Bərbər Ölkəsi

22 Simi ölkəsi 58 Yəmək bo/qtrı 94 Z a t Ölkəsi: Çad

23 Qəzuə 59 Öfükən 95 Həbəş ölkəsi: Efiopiya

' 2 4 К əşmir 60 Ərfiş çayı: İrtış 96 Xuzistan

"25 Şunçu M К ayların məskəni 97 Yəmən

' 26 ... К uça 62 Çomulların məskəni 98 Jnıqvyıt: ərəb və əcəm İraqı

27 Barman 63 Yamar çavt 99 K ürd olkəM

m 14* 64 Q adınlar qəhəri 100 Şam: Dəməş<|

29 Koynqkar bas» 65 Səhra im Zənci ölkəsi: Zanzibar

30 Cürcutt 66 N əsnaslar yalayan yer 102 Hicaz

31 Xutən 67 Vəhy» İK?y>an!ar bölgəsi I03 Misir

~ 3 2 ~ Yarkənd M Y*SÄ)tw« soyuq iqlim 104 İskəndari.syə

33 69 S ın ar 105 Kırvan ölkəsi >ə başqaları

34 Örçand 70 Qıpçaqların məskənləri 106 Yaşayış olmayan isti iqlim

35 Sovnak 71 Əlil çayı: Volqa 107 Məğrib torpaqları və HmJəlis

36 Fərqanə n Q ın a q la r ın  Ыг qolu H az ırla d ı: R am iz  O sk a r

1. M.Kaşgari. Divanü lüğat-it-türk. III c., Bakı, 2006.

M.KAŞftARİNİN "DİVANI LCfiOT-lT-TİRK" asƏRİNDƏ TÜRK SÖZÜ V3  TÜRK lU S I'N U N  BOYLARI HAQQINDA 15



16 Mahmud Kaşğarinin «Divani lüğət - it - türk» əsərində etnonimlər

Yeri gəlmişkən, türk boyları barəsində M.Kaşğarinin yaz
dıqlarını həm Bəsim Atalayın, həm də Ramiz Əskərin tərcümə
lərində olduğu kimi veririk.

BƏSİM ATALAYIN TƏRCÜMƏSİ’

TÜRK ULUSUNUN BOYLARI 

HAKKINÜA SÖZ

Türkler aslmda yirmi boydur. Bunların hepsi-Tanrı 
kutsal kılası- Yalavaç Nuh oğlu Yafes, Yafes oğlu "Türk"e dek 
ulanır. Bunlar - Tanrı kutsal kılası ~ Yalavaç İbrahim oğlu Is- 
hak, tshak oğlu " lysu", lysu oğlu "Rum"u andırır. Bunlar
dan her bir boyun birjok oymakları vardır ki sayısını ancak U'u 
Tanrı b ilir . Ben bunlardan kök ve ana boyları saydım; oymakları 
bır&ktım. Yalnız herkeein bilmeei ijin gerekli olanı, Oğuz kol
larını ve h&yvanlarvna vurulan belgelerini yazdım. Bundan taşka 
her boyun bulunduğu yeri de bildirdim. Bizans -Bum- ülkeaine en 
yakın olan boy "-İ-L? Beçenek"dir; sonra " J kıfçak", "
Oğuz = Iguz", " |BlYemek“>,,A/ilij Basgırt",*» jJ-Ş Basmıl"," O/İ* 
kay“ Yabaku", ” i Ь  Tatar", » Kırkız = Kırgız" gelir. Kır- 
gızlar Çin Olkesine yakındırlar. Bu boyların hepai Rum ülkesi
yanından doğuya doğru jöylece uzanır, gider : - Çiyll1;
" 0 ->- Toxsı" 

” Çomul" 

K ıta y  ü lk e s i 

"Masin"dir.

h-i- Yağma” ,"  3 ‘J '  U ğrak” [+3, » ü 3^ Ç a ru k  = s i r i k " ,  

t" U y g u r " ," 3 ö - ‘ T a n ğ u t" , X ı t a y  -  K ıta y " .

" Ç i ı f d i r .  Bundan s o n r a  " T sw gaç"  g e l i r ;  o r a s ı

Bu b o y la r  g ü n ey  i l e  k u zay  a r a s ın d a  b u lu n u r la r .  Bun

l a r ı n  b e r b i r i n i  jju d e ğ r e d e  b i r e r  b i r e r  g ö s t e r d im . 1

1. M.Kaşgari. Divanı lüğət - it - türk. I c., Ankara, 1992, s.28.



RAMİZ ƏSKƏRİN TƏRCÜMƏSİ1

Türklər əslində iyirmi boydur. Onların hamısı əleyhissəlam 
Nuh peyğəmğərin oğlu Yafəsə, Yafəsin oğlu Türkə qədər uza
nır. Bunlar əleyhissəlam İbrahim peyğəmbərin oğlu İshaqı, İs
haqın oğlu İysunu, İysunun oğlu Rumu xatırladır. Türk boyları
nın hər birinin saysız-hesabsız oymaqları vardır ki, sayını yalnız 
Allah bilir. Mən bunlardan əsas və ana boyları saydım, oymaq- 
lardan isə bəhs etmədim. Ancaq hər kəsin bilməsi üçün vacib 
olan oğuz qollarından və heyvanlarına vurulan damğalardan 
bəhs etdim. Bundan başqa, Rum ölkəsinin yaxınlığından şərqə 
doğru tərtib etməklə şərqdəki müsəlman olan və olmayan oğuz 
boylarının yerlərini də bildirdim.

Rum (Bizans) ölkəsinə ən yaxın olan boy bəçənəkdir. Sonra 
kıfçak (qıpçaq), oğuz, yəmək, başğırt, basmıl, kay, yabaku, ta
tar, kırkız (qırğız) gəlir. Qırğızlar Çin ölkəsinə yaxındırlar. Bu 
boylar Rum ölkəsinin sərhədindən şərqə doğru bu ardıcıllıqla 
məskunlaşmışlar: çigil, toxsı, yağma, uğrak, çaruk, çomul, uy
ğur, tanqut, xıtay. Xıtay - Çindir. Sonra isə Tavğaç gəlir. Ora - 
Maçindir. Bu boylar cənubla şimal arasında yerləşirlər. Onların 
hamısının yerlərini bu dairə içində göstərdim.

Mahmud Kaşğari. Divanü lüğət-it-türk. İ c.jBakı, 2006, s. 77

M.KAŞĞARİNİN "DIVa Nİ LCĞUT-IT-TCr K" ÜXƏRİNDƏ TÜRK SÖZC'V'Ə T ^ K .U ^ t 'N L 'N  ROYLARI HAQQINDA 17
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1.3. M.Kaşğarinin “Divani lüğət-it-türk” əsərində 
Oğuz boyları və onların damğaları

1.3.1. M.Kaşğarinin “Divani lüğət-it-türk” əsərində 
Oğuz boyları

M.Kaşğariyə görə, Oğuzlar iyirmi iki boydur. Hər boyun öz 
bəlgəsi və heyvanlarına vurulan damğası var. Oğuzlar bəlgələri 
vasitəsilə bir-birini tanımışlar. M.Kaşğari Oğuz boylarından 
məqsədli şəkildə bəhs etmişdir. Məqsədi belə olmuşdur ki, 
Oğuz boyları hamı tərəfindən tanınsın və bilinsin. Oğuz boyla
rının damğalarına gəldikdə isə onu qeyd etmək lazımdır ki, 
damğalar onların heyvanlarını, atlarım, miniklərini bir-birindən 
ayıran, fərqləndirən əlamət olmuşdur. Oğuz boylarının heyvan
ları, atları bir-birinə qarışan zaman onları bu damğalar vasitəsi
lə ayırmışlar. Müqayisə üçün qeyd edək ki, damğalardan istifa
də indi də oğuz türklərinin yaşadığı bölgələrdə qalmışdır. Mə
sələn, Oğuz türklərinin yaşadığı Ağbaba bölgəsində (Amasiya- 
da) damğalardan çox istifadə olunmuşdur. Xüsusilə, bu bölgədə 
yaşayanlar heyvanlarım, əşyalarım fərqləndirmək, seçmək üçün 
onun üzərinə işarələr qoymuşlar. Bir sözlə, məişətdə bu damğa
lardan işarələrdən geniş şəkildə istifadə etmişlər. Oğuz türklə
rinin məişətində bu hal ənənə şəklini almış və ulu babalarımız
dan bir miras kimi qalmışdır.

M.Kaşğarinin qeyd etdiyi 22 Oğuz boyları aşağıdakılar ol
muşdur:

birincisi: kunıklar 

ikincisi: kayığlar 

üçüncüsü: bayundurlar



dördüncüsü: ıvalar II yıvalar

beşincisi: salğurlar

altıncısı: əfşarlar

yeddincisi: bəğtililər

səkkizincisi: büğdüzlər

doqquzuncusu: bayatlar

onuncusu: yazğırlar

on birincisi: eymürlər

on ikincisi: karabölüklər

on üçüncüsü: alkabölüklər

on dördüncüsü: iğdirlər

on beşincisi: ürəğirlər

on altıncısı: tutırkalar

on yeddincisi: ulayundluğlar

on səkkizincisi: tügərlər

on doqquzuncusu: bəçənəklər II beçeneklər

iyirmincisi: çuvaldarlar

iyirmi birincisi: çəpnilər

iyirmi ikincisi: çarukluğlar

M.KAŞĞARİNİN “ DİVANİ LC’Ğ O T -tT -T t'R K " ƏSƏRİNDƏ TÜRK SÖZÜ VƏ TÜ R K  L’LL’SÜN'L'N HOVLARI HAQQINDA 19



20 Mahmud Kaşğarinin «Divani lüğət - i t  - türk» əsərində etnonimlər

1.3.2. M.Kaşğarinin “Divani lüğət-it-türk” əsərində 
Oğuz boylarının damğaları

Jcf O ğ u z: bir türk boyudur. Oğuzlar türkməndirlər. Bunlar iyirmi iki 
boydur. Hər boyun ayrı bir bölgəsi və heyvanlarına vuru
lan damğası vardır. Bir-birlərini bu bəlgələrlə tanıyırlar. 1 

Birincisi və başçıları kınıklardır. Dövrümüzün xaqanları bu boy

dandır. Heyvanlarına vurduqları damğa budur:

İkincisi kayığlardır. Damğaları budur: ıv ı
Üçüncüsü bayundurlardır. Damğaları budur: —>
Dördüncüsü Й ıwalardır. Bunlara '-h yıwa da deyilir. Damğaları bu

dur: >л

Beşincisi salğurlardır. Damğaları budur:

Altıncısı əfşarlardır. Damğaları budur: 'Y

Yeddincisi bəgtililərdir. Damğalan budur:

Səkkizincisi bügdüzlərdir. Damğaları budur:

Doqquzuncusi bayatlardır. Damğaları budur: IKt

Onuncusuj^^ı yazğırlardır. Damğaları budur:

Л -
On birincisi eymürlərdir. Damğaları budur: I
On ikincisi karabölüklərdir. Damğaları budur: 1—*

On üçüncüsü alkabölüklərdir. Damğaları büdur:

On dördüncüsü jJS! igdirlərdir. Damğaları budur: *

On beşincisi jŞj ürəgirlərdir. Damğaları budur: —T^S 

On altıncısı üJIjh tutırkalardır. Damğalan budur: V A  

On yeddincisi jJ-uj Vjı ulayundluğlardır. Damğalan budur:

1. Mahmud Kaşğari. Divanü lüğət-it-türk. I c., Bakı, 2006, s. 77



On səkkizincisi tügortordır. Damğalan budur:

On doqquzuncusu ‘■Sjşj bəçənəkhrdir. Damğalan bııdur: 2b*o 

Iyirmincisi jMj* çuvaldarlardır. Damğalan budur:

İyirmi birincisi çəpnibrdir. Damğalan budur: 1
İyirmi ikincisi çarukluğlardır. Bunların sayı saz, damğaları isə 

naməlumdur.

M.Kaşğari qeyd olunan bu Oğuz boylarını kök boylar kimi 
təqdim etmişdir. Onun fikrincə, bu kök boylardan (köklərdən) 
bir sıra oymaqlar yaranmışdır, meydana çıxmışdır. Ancaq 
M.Kaşğari həmin oymaqlardan bəhs etməmiş və onların adını 
belə çəkməmişdir. Qeyd etmişdir ki, “Onları (yəni Oğuz boyla
rından yaranmış oymaqlar nəzərdə tutulur — B.X.) söyləmə
dim, sözü qısa kəsdim” .1

M.Kaşğari Oğuz boylarının adlarının necə yaranmasını da 
nəzərdən qaçırmamışdır. Onun fikrincə, Oğuz boylarının adları 
onların atalarının adlarından götürülmüşdür. Bu barədə M.Kaş
ğari yazır: “Bu boyların adları onları qurmuş olan atalarının ad
larından alınmışdır. Ərəblərdə də belədir: bəni-Süleym, bəni 
Həfacə deyilir ki, Süleym oğulları, Həfacə oğulları deməkdir” .1 2

M.Kaşğari qeyd edir ki, Oğuz bir türk boyudur və Oğuzlar 
türkməndirlər: “Oğuz: bir türk boyudur. Oğuzlar türkməndirlər”.3

M.Kaşğarinin lüğətində Oğuzla türkmən eyniləşdirilir, eyni 
boyun sinonim adları kimi verilir. Əslində isə türkmənlər Oğuza 
daxildir. Başqa cür desək, Oğuz sözü ümumiləşdirici etnik ter
mindir. Bu etnik termin digər Oğuz boyları kimi türkməni də 
özündə ehtifa edir. Doğrudan da türkmən adı sonradan yaranmış
dır. Bu barədə M.Kaşğari yazır: “Türkmən: bunlar oğuzdurlar.

1. M.Kaşğari. Divanü lüğət-it-türk. I c., Bakı, 2006, s.129.
2. Yenə orada, s. 129
3. Yenə orada, s. 128
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Bunlara türkmən deyilməsinin bir hekayəsi var” . Həmin hekayə
nin məzmununu olduğu kimi türkmənlərdən bəhs edərkən irəlidə 
verəcəyik. İndi isə onu demək lazımdır ki, M.Kaşğarinin lüğətin
də türkmən sözünün, demək olar ki, Oğuz sözünün sinonimi kimi 
işlənməsi dolaşıqlıq yaradır və bir sıra suallan meydana çıxarır.

M.Kaşğarinin türkmən deyimi ilə bağlı öz lüğətində verdiyi 
hekayədə bəzi məqamları açıqlamağa ehtiyac vardır. Birincisi, 
hekayədə qeyd olunur ki, Zülqəmeyn türklərin ölkəsinə doğru 
yönəlir. Xaqan: Şunun müşahidəçiləri Zülqəmeyin gecə ikən ça
yı keçib onlara yaxınlaşdıqlarını, çatdıqlarını bildirir. Bu zaman 
Xaqan Şu gecə ikən şərqə doğru yola düşür, minik tapa bilənlər 
(xalq) Xaqanın arxasınca yollanırlar. Ancaq 22 nəfər gecə vaxtı 
heyvanlarını (miniklərini) tapa bilmədikləri üçün öz coluq-co- 
cuqları ilə qalmalı olurlar. Həmin 22 nəfər M.Kaşğarinin adını 
çəkdiyi və damğalarım verdiyi Oğuz boylarıdır. Bunu M.Kaşğa- 
rinın özü yazır: “Xaqan (Xaqan Şu - B.X.) ordusu ilə sovuşub ge
dəndən sonra orada coluq-cocuğu ilə iyirmi iki nəfər qalmışdı. 
Bunlar gecə ikən heyvanlarını tapa bilmədikləri üçün gedə bil
məmişdilər. Bunlar kitabın əvvəlində adlarını çəkdiyim, damğa
larını bəyan etdiyim adamlardır: “kinik”, “salğur” və başqaları 
kimi”. Məhz M.Kaşğarinin adlarını çəkdiyi və damğalarını ver
diyi 22 nəfər Oğuz boylarıdır. Onların ümumiləşdirici etnik adı 
Oğuzdur. Bu, heç zaman türkmən ola bilməzdi, ona görə ki, 
türkmən adını həmin 22 adama Zülqəmeyn vermişdir. Deməli, 
22 adama Zülqəmeyn türkmən adını verənə qədər Oğuz boylan 
mövcud olmuş və onların hamısı türkmən boyları yox, Oğuz 
boylan kimi tanınmışdır.

Türkmən adı sonra yaranmış etnik ad kimi ehtifa dairəsi 
Oğuzdan məhduddur, eyni zamanda Oğuzun bir qoludur. Onu 
da qeyd edək ki, bu hadisəyə qədər türkmən adı olmamışdır, be
lə olan təqdirdə türkmən sözünü Oğuzun sinonimi kimi qəbul



etmək olmaz.
M.Kaşgari türkmənlərlə bağlı olan hekayədə qeyd edir; 

“Zülqəmeyn gəlib onları (22 adamı - B.X.) saçlı və üstlərində 
türk nişanələri ilə görüncə, heç nə soruşmadan “türkmanənd” 
dedi, “türkə bənzər” deməkdir. Bu ad onlarda bu günə qədər 
qalmışdır” . Bu da onu göstərir ki, türkmən adı Zülqəmeyn tərə
findən verilənə qədər türklər, türk boylan, Oğuz boyları tarixin 
səhifələrinə öz möhürünü çoxdan vurmuşdu. Görünür ki, lüğət
də Oğuz sözü ilə türkmənin eyniləşdirilməsi diqqətsizliklə bağ
lı olmuşdur. Qeyd etdiyimiz bu məsələni daha da aydın etmək 
üçün türkmənlə bağlı hekayəni türkmən etnonimindən bəhs 
edərkən irəlidə verəcəyik.

I. 4. M.Kaşğarinin “Divani lüğət-it-türk” əsərində 
digər türk və türk olmayan boylar

M.Kaşğari lüğətində Oğuz boylarından başqa, digər türk 
boylarının da adını vermiş, onlardan bəhs etmiş, maraqlı fikir və 
mülahizələr söyləmişdir. Onun qeyd etdiyi digər (Oğuzlardan 
başqa) türk boylarım da bir-bir nəzərdən keçirmək yerinə düşər.

“j M  Uyğur: beş şəhərli bir vilayətin adı. İskəndər Ziilqər- 
neyn türk xaqanı ilə barışdıqdan sonra bu şə
hərləri salmışdır. Məhəmməd Çakır Tonqa xan 
oğlu Nizaməddin İsrafil Toğan Təkin atasından 
rəvayətlə mənə nəql edərək dedi ki, Ziilqər- 
neyn uyğur ellərinə gələrkən türk xaqanı ona 
qarşı dörd min əsgər göndərmişdi. Onların də
bilqələrinə taxdıqları lələk [tel] şahin qana
dı kimi imiş. Bunlar önə ox atdıqları kimi, ey-
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ni məharətlə arxaya da atırmışlar. Zülqəmeyn 
bunlara mat qalmış və “ AOjüjİ üüfinanxudh 
xurənd” demişdir, yəni “bunlar özlərini dolan
dırarlar, başqasının çörəyinə möhtac olmazlar, 
çünki ov bunların əlindən qurtula bilməz, istə
dikləri zaman ovlayıb yeyərlər” demək istə
miş və bu vilayətə “ Xudhxur” adını ver
mişdir. Sonralar £  x hərfi əlifə çevrilmişdir. 
Boğaz hərflərinin bu şəkildə bir-birinə çevril
məsi normal şeydir. Hələ əlifin £  x hərfinə, 
£  x hərfinin əlifə çevrilməsi lap çoxdur. Kita
bın müəllifi Mahmud deyir: buna görə də bi
zim atalarımız olan bəylərə “л** Xəmir” de
yirlər, çünki oğuzlar “ əmir” deyə bilmə
dikləri üçün əlifi £  x hərfinə çevirib söyləyir
lər. Atamız türk ellərini Samanoğullarından 
alan bəydir, adma Xəmir Təkin deyilir. Uyğur 
sözündə olduğu kimi, ə lif hərfi £  x hərfinə
çevrilmiş, bu belə olduqda xudh sözündəki #
J dh hərfi də d> у hərfinə çevrilmişdir. Bu 
J dh hərfinin i$ у hərfinə çevrilməsi böyük 

bir qaydadır. Bundan sonra xur sözündəki £  x 
hərfi £  ğ olmuşdur. £ ğ-nin £  x hərfinə, 
£  x hərfinin £ ğ hərfinə çevrilməsi də hər za
man baş verən şeydir. Ərəbcə xətərə və ğədə- 
rə sözlərində də vəziyyət belədir. Bu vilayətdə 
beş şəhər vardır. Vilayətin xalqı ən qatı kafir
lərdir. Son dərəcə sərrast atıcıdırlar. Zülqəmey- 
nin salmış olduğu şəhərlərin adları Sülmi, Ko- 
çu, Çan balık, Beş balık və Yenqi balıkdır”.1

1. Mahmud Kaşğari. Divanü Iüğət-it-türk. I c., Bakı, 2006, s. 172-173.



“ Сш Tübüt: Tibet. Türk diyarında yaşayan qələbəlik bir 
qövmdür. Onlar yaşayan yerdə müşk geyiki 
olur. Bu geyiklərin göbəklərini kəsib götürür
lər. Bu bir müşk qutusudur. Göbək müşkü bu
dur.

Tübütlülər Sabit adlı bir adamın övladlarıdır. Sabit yəmən
li bir şəxsdir, orada adam öldürdüyü üçün qor
xusundan bir gəmiyə minərək qaçıb Çinə gəl
mişdir. Tübüt ölkəsi onun xoşuna gəldiyi üçün 
burada yerləşmişdir. Çoluğu-çocuğu artmış, 
nəvələri türk torpaqlarından min beş yüz fər- 
səx yer almışlar. Çin ölkəsi Tiibütün şərqində, 
Kəşmir qərbində, uyğur diyarı şimalında, 
Hind dənizi cənubunda yerləşir. Dillərində 
ərəbcə sözlər də vardır, anaya “ Uf ümə”, 
ataya “ :M aba” deyirlər’'.1

“ d** Çigil: türklərdən üç boyun adıdır. Birisi köçəri olub 
Kuyasda yaşayır.

İkincisi Tıraz [Talaz] yaxınlığında bir qəsəbədə yaşayır.
Bunlara da yuxarıdakı kimi çigil deyilir. “Çi- 
gil” adının verilməsinin səbəbi budur: Zülqər- 
neyn arğu diyarına gəldiyi zaman möhkəm ya
ğış yağmış, yollar palçıqdan keçilməz olmuş, 
yerimək çətinləşmişdir. Bunu görən Ziilqər- 
neyn “ £j| Сил! in çe gil əst?” demiş və
orada bir qala tikilməsini əmr etmişdir. Qala 
tikilmiş və adını da “çigil” qoymuşlar. Bundan

1. Mahmud Kaşğari. Divanü Iüğət-it-türk. I c., Bakı, 2006. s. 362.
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sonra o qalada yaşayan türklərə “ JJu Jb, çiği- 
li” deyilmişdir. Daha sonra bu ad yayılmışdır. 
Oğuzlar buraya yaxm yerdə yaşadıqları üçün 
həmişə çigillərlə vuruşmuşlar. Aralarındakı 
düşmənçilik bu günə qədər davam edir. Çigil 
qılığına girənlərə də bu ad verilir. Oğuzlar 
Ceyhundan Yuxarı Çinə qədər olan yerdəki 
bütün türklərə “çiğil” deyirlər. Bu, düz deyil.

Çigillərin üçüncü oymağı Kaşğardakı bəzi kəndlərdir. Bu 
kəndlərin xalqına da “çigil” deyilir. Bunlar 
hamısı bir yerdən çıxaraq yayılmışlar”.1

“ Çomul: türklərdən bir oymaq”.1 2

Toxsı: Kuyasda yaşayan bir türk boyu. ‘J** tox-
sı çigil” də deyilir” .3

çiii; Jawğaç: Maçinin adıdır. Bura Çindən dörd aylıq mə
safədədir. Çin əslində üç qismdir: birincisi 
Y uxan Çindir ki, şərqdədir, buraya 
“ jrliij Tawğaç” deyirlər. İkincisi Orta Çindir, 
bura “ Xıtay” adlanır. Üçüncüsü Aşağı
Çindir, buraya isə “ u'-Vj* Barxan” adı veri
lir. Barxan Kaşğardadır. Lakin indi Maçin 
“Tawğaç” adı ilə tanınmışdır, “Xıtay” ölkəsi
nə isə Çin deyilməkdədir.

jriiä Tawğaç: türklərin bir boyudur, bu diyarda yaşayırlar. Bu 
sözdən alınaraq onlara “ çiiiı cu Tat Tawğaç”

1. Mahmud Kaşğari. Divanü lüğət-it-türk. I c., Bakı, 2006, s. 392-393.
2. Yenə orada.
3. Yenə orada, s. 418.



deyilir ki, bu da uyğur, tat, çinli deməkdir. Bu, 
Tawğaçdır.

£Uİ5 Tawğaç: böyük və əski tikililərin hamısına birdən 
“ jil çiiis Tawğaç edhi” deyilir. Ərəblər də ey
ni qaydada öz əsərlərinə “ j£- ad qövmünün 
əsərləri” deyirlər. Xanlar Tawğaç sözünü öz
lərinə ünvan qəbul edərək “ O1-* Tawğaç 
xan” adını daşıyırlar. Bu, “ölkəsi böyük və qə
dim olan xan” deməkdir.

çUEvls Tat-Tawğaç: buradakı “tat” sözündən farslar, “Tawğaç” 
sözündən isə türklər murad edilir. Məncə, ən 
doğrusu elə bu söylədiyimdir. İslam ölkələrin
də də belə bilinir, orada da elədir. Hər ikisi də 
doğrudur” .1

“ Jİä Li Soğdak: Balasağuna gəlib yerləşmiş bir boydur. Bun
lar soğd xalqındandırlar. A yt Soğd Buxara ilə 
Səmərqənd arasındadır. Bunlar türk qılığını al
mışlar, xarakterləri də türkləşmişdir” .1 2 3

“ < jO  Karluk: köçəri türklərin bir boyunun adı. Oğuzlardan 
ayrıdırlar, oğuzlar kimi türkməndirlər”2.

“ Kıfçak: türklərin bir boyu” .4
“ JU& Kulbak: bir türk abidinin, din ulusunun adıdır. Deyi

lənə görə, bir gün sərt bir qaya üzərinə 
“ jufi ^jS-S tənqri kulı Kulbak” yazır, yazı

1. Mahmud Kaşğari. Divanü lüğət-it-türk. I c., Bakı, 2006, s. 443.
2. Yenə orada, s. 457.
3. Yenə orada, s. 459
4. Yenə orada, s. 460.
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ağappaq meydana çıxırmış, o biri gün ağ qaya 
üstündə bu yazını yazır, yazı qara olaraq görü
nürmüş. İzləri bu günə qədər qalır” .1

Bəçənək. Rum yaxınlığında yaşayan türk boyu”.1 2 3 
“Bəçənək: bir oğuz boyu. Bu söz <-£üau şək
lində də yazılır”.

“ 4"-»  Çarukluğ: oğuzlardan bir oymağın adı”.1

“ u u  Tat: bütün türklərə görə, farsca danışın adam. Bu m ə
səldə də işlənmişdir: “ j^tatığ köz-
rə, tikənig tüprə = tatın gözünə vur, tikanın di
bindən üz”. Toxsı və yağma dillərində uyğur 
kafirlərinin adı. Mən bunu öz şəhərlərində on
lardan eşitdim. Onlar “ C1*** ^  tat tawğaç” de
yirlər ki, “çinli və uyğur” deməkdir. Bu məsəl 
farslar haqqında olduğu kimi, çinlilər və uy
ğurlar haqqında da söylənir. Bu məsəlin şərhi 
belədir: çünki onlar vəfasızdırlar. Tikanı kö
kündən qazımaq lazım olduğu kimi, uyğuru da 
gözündən vurmaq lazımdır. Başqa bir məsəldə 
isə ^ tatsız türk bol-
mas, başsız börk bolmas” deyilir ki, “tatsız 
türk olmaz, başsız börk olmaz” deməkdir” .4

1. Mahmud Kaşğari. Divanü lüğət-it-türk. I c., Bakı, 2006, s.460.
2. Yenə orada s. 469.
3. Yenə orada, s. 475.
4. Yenə orada. II c., s. 277.



“ Iİj Yawa: oğuzlardan bir oymaq. J  vav ilə “ Ij j  yava”, 
jJül əliflə “ lil awa” da deyilir.'

“ Yava: “ Iİj yawa” da deyilir. Oğuzların bir boyudur.
Oğuzlar isti yerə “ j j j  Uu yafa yer” deyirlər. 
Yuxanda dediyim kimi, j  vav hərfi yumşaq 
w-yə çevrilmişdir” .1 2

“ uSUi Yəmək: türklərin bir boyu. Biz onları qıpçaq
lardan bir boy saydıq. Halbuki qıpçaqlar da öz
lərini ayn boy sayırlar”.3

“ Yağma: türklərin bir boyunun adı. Bunlara
“ UL Ijä kara yağma”da deyilir.”4.

“ Ivu Yağma: Taraz yaxınlığında bir kəndin adı. Kənd 
bu adı yağmalardan almışdır” .5

“ jäbj Yabaku: türklərin bir boyu” .6

(JL* Kay: türklərdən bir bölük, boy”.7

“ Kayığ: oğuzların qayı boyu”.8

1. Mahmud Kaşğari. Divanü lüğət-it-türk. III c., Bakı, 2006, s. 29.
2. Yenə orada, s. 31.
3. Yenə orada, s. 32.
4. Yenə orada, s. 36.
5. Yenə orada, s. 36.
6. Yenə orada, s. 38.
7. Yenə orada, s. 158.
8. Yenə orada, s. 164.
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“Bayat: ulu tanrının adı. Arğuca”. “Bayat: oğuzlardan 
bir oymağın adı”1.

“ u** Çıwı: cinlərdən bir tayfa. Türklər buna inanırlar 
ki, iki boy bir-biri ilə vuruşanda həmin boyla
rın vilayətlərində yaşayan cinlər də öz arala
rında savaşır və öz vilayətinin adamlarma kö
mək edirlər. Cinlərdən hansı tərəf qalib gəlsə, 
o boy zəfər qazanır. Gecə vuruşan cinlərdən 
biri qaçsa, onların təmsil etdiyi vilayətin xaqa
nı da qaçır. Türk əsgərləri gecələr cinlərin at
dığı oxlardan qorunmaq üçün çadırda gizlənir
lər. Bu, türklər arasında geniş yayılmış bir 
ənənədir” .1 2 3

Kanqlı: qıpçaqlardan böyük bir adamın adıdır”

“üUSji Türkmən: bunlar oğuzdurlar. Bunlara türkmən deyil- 
məsinin bir hekayəsi var. Həmin hekayə belə
dir: Zülqəmeyn Səmərqənddən keçib türklə
rin ölkəsinə doğru yönəld>üi zaman türklərin 
xaqanı çoxlu qoşunu olan Şu adlı gənc bir 
adam idi. Balasağun yaxınlığındakı qalanı o, 
fəth etmiş və tikmişdi. Hər gün Balasağunda- 
kı sarayın qarşısında bəylər üçün üç yüz altı-

1. Mahmud Kaşğari. Divanü lüğət-it-tiirk. III c., Bakı, 2006, s. 168.
2. Yenə orada, s. 213.
3. Yenə orada, s. 328.



mış növbət davulu vurulurdu. Xaqan Şuya 
Zülqərneynin yaxınlaşdığı xəbər verilmiş, 
“Əmriniz nədir, savaşaq, yoxsa yox? Nə buyu
rursunuz?” deyə soruşmuşlar. Xaqan Şu müşa
hidə aparmaq və Zülqəmeyni izləmək üçün 
•üAİXocənd çayının sahilinə qırx tarxam gön
dərmişdi. Onlar gizli şəkildə getdikləri üçün 
ordunun bundan xəbəri yox idi. Buna görə də 
xaqanın ürəyi sakit idi. Xaqanın gümüşdən bir 
hovuzu var idi. Səfərə çıxanda onu da özü ilə 
birlikdə aparırdı. Hovuza su doldurulur, içində 
ördəklər, qazlar üzürdü. Xaqandan “nə deyir
siniz, hərb edəkmi?” deyə soruşduqları zaman 
o, “bu qazlara, ördəklərə baxın, necə suya da
lırlar” demişdir. Bunu eşidənlər bu sözlərdən 
xaqanın savaşa hazırlaşmadığım və buradan 
çəkilib getmək niyyətində olmadığını zənn et
mişlər. Zülqəmeyn Xocənd çayını keçir və 
müşahidəçilər gecə ikən gəlib Zülqərneynin 
çayı keçdiyini xaqana xəbər verirlər. Xaqan 
dərhal davullar çaldıraraq şərqə doğru yola 
düşür. Xalq getmək üçün heç bir hazırlıq gör
məyən xaqanın qəfildən getməsi üzündən 
ümidsizliyə düşür, ürküntü və qırışıqlıq yaşa
nır. Minik tapa bilənlər heyvanın üstünə atılıb 
xaqanın dalınca yollanırlar. Qarışıqlıqda çaş
qınlıqla bir-birinin heyvanlarını arırlar. Səhər 
olunca ordugah düz bir ova halını alır. O za
man Taraz, İsfıcab, Balasağun kimi yerlər yox 
idi, bunlar sonradan salınmışdır. Həmin yer
lərdə köçərilər yaşayırdılar. Xaqan ordusu ilə
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sovuşub gedəndən sonra orada çoluq-çocuğu 
ilə iyirmi iki nəfər qalmışdı. Bunlar gecə ikən 
heyvanlarım tapa bilmədikləri üçün gedə bil
məmişdilər. Bunlar kitabın əvvəlində adlarını 
çəkdiyim, damğalarını bəyan etdiyim adam
lardır: “ JjŞ kinik’', “ j«X-i salğur” və başqa
ları kimi. Bu iyirmi iki nəfər piyada çıxıb get
mək, yoxsa orada qalmaq barədə danışanda 
daha iki nəfər gəlib çıxdı. Bunlar əşyalarını 
dallarına yükləmiş, ailələrini də yanlarına al
mışdılar. Ordunun izinə düşərək gedirdilər, 
çox yorulmuş və tərləmişdilər. Bu iyirmi iki 
nəfər yeni gələn iki adamla tanış olub danışdı
lar. Bu iyirmi iki adam dedi: “Ey, siz ikiniz, 
Zülqərneyıı adlı şəxs bir yolçudur, burada qal
maz, ötüb keçər, biz də öz yerimizdə qalarıq”. 
İyinni ikilər onlara türkcə “ ç1 J* kal aç”, yə
ni “qalın, gözləyin” dedilər. Sonradan onlar 

xalaç/xa'oo” adlandırılmışlar. Xalacların 
əsli belədir, onlar iki qəbilədir. Zülqəmeyn 
gəlib onları saçlı və üstlərində türk nişanələri 
ilə görüncə, heç nə soruşmadan türk-
manənd” dedi, “türkə bənzər” deməkdir. Bu 
ad onlarda bu günə qədər qalmışdır. Türkmən
lər əslində iyirmi dörd boydur. Lakin iki boy
dan ibarət olan xalaclar bəzi xüsuslarda onlar
dan ayrıldıqları üçün, onları oğuz saymırlar. 
Əsli, doğrusu budur. Xaqan Şu Çinə doğru ke
çib getdi. Zülqəmeyn də onun dalınca düşdü. 
Uyğurlara yaxın bir yerdə xaqan Şu Zülqər- 
neynin üstünə bir bölük əsgər göndərdi. Zül-



qəmeytı də əsgər göndərdi və <jt3 ö**11 Altun 
kan deyilən dağda vuruşma baş verdi. Həmin 
dağ bu gün 0 0  Altun xan adlanır. Bundan 
sonra Zülqəmeyn xaqanla sülh bağladı və uy
ğur şəhərlərini bina etdi, bir müddət orada qal
dı. Zülqəmeyn çəkilib getdikdən sonra xaqan 
j j ,  Şu gəldi. Balasağuna qədər irəlilədi, bir 
qala tikdirdi və ona öz adını verdi. Oraya bir 
tilsim qoydurdu. Leyləklər o şəhərin qarşısına 
qədər uçub gəlir, ancaq şəhəri qətiyyən keçib 
getmirlər. Tilsim bu günə qədər sınmamış
dır” .1

1. Mahmud Kaşğari. Divanü liiğət-it-türk. III c., Bakı, 2006, s. 358-361.
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II FƏSİL

M.Kaşğarinin “Divani lüğət-it-türk” əsərindəki 
Oğuz boyları digər mənbələrdə

Faruq Sümər “Oğuzlar” kitabının “Boy təşkilatı və boyları” 
adlanan II hissəsində Oğuz elini meydana gətirən 24 boyun 
M.Kaşğari, Rəşidəddin və Yazıçıoğlu Əliyə görə təsnifatını 
vermiş, bu müəlliflərin siyahısındakı fərqləri, boyların hansı sı
ra ilə düzüldüyünü, bunun səbəblərini geniş tədqiq etmişdir.1

Faruq Sümərin fikrincə, Oğuzlar Sır-Dəryanm orta yatağın
dakı şəhərlərdə yerləşmişlər. Onlar XI əsrdə 24 boydan ibarət 
olmuşdur. F.Sümər qeyd edir ki, M.Kaşğari bu boylardan 22-si- 
ni siyahısına salmışdır. Oğuz boylarına aid bütöv siyahı Rəşi
dəddin tərəfindən verilmişdir ki, bu da Oğuz boylarının siyahı
sını düzgün müəyyənləşdirməyə imkan verir.1 2 3

Faruq Sümər mənbələrə istinad edərək yazır ki, “M.Kaşğa
rinin siyahısından məmlük dövrü salnaməçilərindən ancaq Eyni 
istifadə etmişdir.” Digərləri (Həmdullah Müstövfi, Nəşri, Əbül- 
qazi, Yazıçıoğlu Əli və başqaları) birbaşa və ya bilavasitə Rəşi- 
dəddindən istifadə etmişlər1.

F.Sümər onu da yazır ki, M.Kaşğari “Xalaç” adlandığı və 
bəzi xüsusiyyətlərinə görə digərlərindən fərqləndiyi üçün 2 bo
yu Oğuz adlandırmamış və siyahıya daxil etməmiş, adını da ver
məmişdir4.

1. Faruq Sümər. Oğuzlar. B.,1992,s.207-344.
2. Yenə orada, s. 209
3. Yenə orada, s. 209
4. Yenə orada.
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M.Kaşğarinin və Rəşidəddinin siyahılarında ilk görünən 
fərq say baxımındandır. Belə ki, M.Kaşğaridə Oğuz boylarının 
sayı 22, Rəşidəddində isə 24 göstərilmişdir. M.Kaşğarinin siya
hıya salmadığı 2 boy bunlardır: Kızık və Karkın. Faruq Sümər 
hesab edir ki, Kızık və Karkmdan birini Kaşğarinin öz siyahısı
na salmadığı 2 boydan biri kimi qəbul etmək lazımdır. Digərinin 
də bunlardan biri olduğu məntiqi baxımından düzdür. Çünki hər 
iki boy, yəni Kızık və Karkm eyni budaqda - Ulduz xanm oğul
ları arasında göstərilmişdir'.

M.Kaşğari ilə Rəşidəddinin verdikləri Oğuz boylarının siya
hısındakı say fərqlərini belə göstərmək mümkündür: M.Kaşğa
rinin siyahısındakı Çarukluk boyu Rəşidəddində yoxdur. Rəşi- 
dəddindəki Yaparlı, Qızıq, Qarqm boyları M.Kaşğarinin siya
hısında verilməmişdir. Bu barədə Faruq Sümərin fikri də yerinə 
düşür. O yazır: “ ...Kaşğarinin sayısı azdır, damğaları da bəlli de
yildir” dediyi Çarukluq (kursiv bizimdir-B.X.) boyunun adına 
Rəşidəddinin siyahısında rast gəlmirik. Onun siyahısında (Rəşi
dəddinin siyahısmda-B.X.) Kaşğaridə olmayan bu adları görü
rük: Yaparlı, Qızıq, Qarqm1 2.

M.Kaşğari ilə Rəşidəddinin siyahısındakı digər fərq boyla
rın sıralanmasındadır. Hər iki müəllifdə Oğuz boylarının sıra- 
lanmasma diqqət yetirək. M.Kaşğaridə Oğuz boylarının sıralan- 
ması aşağıdakı şəkildədir:

1. Kinik
2. Kayığ
3. Bayundur
4. İva // Yıva
5. Salğur

1. Faruq Sümər. Oğuzlar. B., 1992,s.209.
2. Yenə orada.



6. Afşar // Əfşar
7. Begtili // Bəgtili
8. Bügdüz
9. Bayat
10. Yazğır
11. Eymür
12. Karabölük
13. Alkabölük
14. İgdir // İqdir
15. Ürəgir // Yürəgir
16. Tutırka // Totırka
17. Ulayundluğ
18. Tüger//Tökər
19. Beçenek // Bəçənək
20. Çuvaldar
21. Çepni // Çəpni
22. Çarukluk'

Rəşidəddinin siyahısındakı Oğuz boylarının sırası belədir:
1. Qayı
2. Bayat
3. Alkaravlı
4. Qara ivli // Qara uyli
5. Yazır
6. Döyər H Dökər
7. Dodurğa
8. Yaparlı
9. Afşar // Avşar
10. Qızıq 1

1. M.Kaşğari. Divani lüğət-it-türk. Ankara, 1985, Ic.. s.55-58.
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11. Bəydili // Bekdili
12. Qarqın // Qırqm
13. Bayındır
14. Beçənə // Beçenə
15. Çavuldur
16. Çəbni
17. Salur
18. Eymür // Eymir
19. Alayuntlı
20. Ürəgir // Ürügür
21. Yigdir // İqdır
22. Bügdüz //Bukdüz
23. Yiva // Yıva
24. Qmıq1

M.Kaşğari öz siyahısında boyları o zamankı siyasi şöhrətlə
rinə görə sıralandınnışdır. Rəşidəddin isə öz siyahısını Oğuz 
boylarının qədim siyasi və ictimai mövqelərinə görə tərtib et
mişdir. Onun siyahısındakı Oğuz boyları Oğuzun 6 övladının tö
rəmələridir.

Faruq Sümərin fikrincə , “Kaşğarinin öz siyahısında boylan 
o zamankı siyasi şöhrətlərinə görə sıraladığı anlaşılır. Məsələn, 
Səlcuq xanədanının mənsub olduğu Kinik boyu ən başda veril
mişdir. Rəşidəddinin isə öz siyahısını Oğuz boylarının qədim si
yasi və ictimai mövqelərinə görə tərtib etdiyi görünür”.1 2

M.Kaşğaridə də. Rəşidəddində də Oğuz boylarının damğa
sı göstərilir. Rəşidəddində 24 Oğuz boyunun Oğuz xanm hansı 
övladının törəm ələri olduğu da qeyd olunur. Məsələn, 
Rəşidəddin Gün xanm (Qayı, Bayat, Alkaravlı, Qara-uyli), Ay

1 Faruq Sümər. Oğuzlar.B., 1992, s. 217
2 Yenə orada, s. 210



xanm (Yazır, Dökər, Dodurğa, Yaparlı), Yulduz // Ulduz xanm 
(Avşar, Qızıq, Bekdili, Qırqın), Gök // Göy xanm (Bayandır, 
Beçenə, Çavuldur, Çəbni), Dağ xanm ( Salur, Eymir, Alayuntlı, 
Ürəgir), Dəniz xanm (Y iqdır// İqdır, Bükdiiz, Yıva, Q ınıq) öv
ladlarını bir-bir sadalayır. Aydınca görünür ki, Oğuz xanm 6 
övladı olmuş və onların da hər birinin 4 övladı törəmişdir. Bu
nunla da Oğuzun 6 övladı və bunların hər birinin 4 törəməsi 
birlikdə 24 olur. Bu barədə Faruq Sümər yazır: “Burada 24 boy 
hər biri bərabər sayda olmaq üzrə Oğuz xanm 6 oğlundan törə
dilmişdir” .1

Rəşidəddin M.Kaşğaridən fərqli olaraq Oğuz boylarının on- 
qonunu və ət payını da göstərmişdir. Məsələn, Rəşidəddində 
göstərilir ki, Gün xanm övladlarının onqonu ağ şahin, Ay xanm 
övladlarının onqonu qartal, Ulduz xanm övladlarının onqonu 
dovşancıl, Göy xanm övladlarının onqonu şunqar, Dağ xanm öv
ladlarının onqonu üği (quş), Dəniz xanm övladlarının onqonu 
gərgincək (çakır) olmuşdur.

Rəşidəddində 24 boy iki qola ayrılmışdır: BOZ-OX və ÜÇ- 
OX. Boz-ox // Bozuq qoluna Gün xanm, Ay xanm, Ulduz xanm, 
Üç-ox // Uçuq qoluna isə Göy xanm, Dağ xanm, Dəniz xanm 
övladları daxil edilmişdir. Lakin Kaşğaridə nə bu iki q o l, nə də 
onların adı vardır.

Onu da qeyd edək ki, Kaşğari və Rəşidəddinin siyahıların- 
dakı Oğuz boylarının adları həmin dövrün tələffüzünə görə ya
zılmışdır. Faruq Sümərə görə, “Fəxrəddin Mübarəkşahın siya
hısındakı Oğuz boylarının yazılış şəkli Kaşğarininki ilə eyni
dir” .1 2

Kaşğari 24 Oğuz boyunun öz adlarını ulu babalarından aldı
ğını söyləyir və bu 24 boya Zülqəmeynin Türküstan səfəri za-

1. Faruq Sümər. Oğuzlar.B., 1992, s. 210
2. Yenə orada, s. 211
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manı necə türkmən adınm verildiyinə dair bir hekayə də nəql 
edir.

İndi isə Rəşidəddinin verdiyi sıralanma ardıcıllığı əsasında 
Oğuz boylarını nəzərdən keçirək.

1. Kayı
Kayı boyu Rəşidəddinin siyahısında birinci yerdə durur. 

Mənası “möhkəm” deməkdir. M.Kaşğaridə bu boy ikinci yerdə 
və “Kayığ” formasındadır. Rəşidəddinin siyahısında Oğuz boy
ları siyasi və ictimai mövqelərin əsas tutulması ilə tərtib edil
mişdir. Kayıların siyahıda birinci olması onların bu baxımdan 
Oğuzların ən mühüm və əsil boyu sayıldığını göstərir. Kayılar 
Oğuzların ən qədim, ən köklü və ən şərəfli boylarından biri ol
muşdur. Onlar Anadolunun orta və qərb tərəflərində yaşayırdı
lar.'

2. Bayat
Məlumdur ki, Bayatlar tarixdə böyük şəxsiyyətlər yetirmiş 

bir boydur.
Oğuzların dövlət və din adamı Dədə Qorqud, məşhur şair 

Füzuli bu boya mənsub idi. Anadolunun orta və qərb bölgələrin
də yaşayırlar. Bundan başqa, XIV əsrdən bəri Şimali Suriyada
kı türkmənlər arasında çox böyük Bayat elatı və XVI əsrdə Qər
bi və Cənubi-Qərbi Anadoluda Bayat adlı kiçik və yerləşməmiş 
oymaqlar olmuşdur.1 2

Bu boy M.Kaşğarinin əsərində IX yerdə, Rəşidəddinin siya
hısında II yerdədir. Mənası “Dövlətli və neməti bol olan” de
məkdir.

1. Faruq Sümər. Oğuzlar.B., 1992, s. 223.
2. Yenə orada, s. 227.



3. Alka - Bölük
Göründüyü kimi, M.Kaşğaridə Alka - Bölük, Rəşidəddində 

Alkaravlı və Əbülqazidə Alka - evli (ivli) şəklində yazılan bu 
oğuz boyuna aid bir oymağa və ya yer adma indiyə qədər heç bir 
yerdə rast gəlinməmişdir. Səbəbi məlum deyil. Mənası “haraya 
getsə, uğur qazanan” deməkdir. M.Kaşğarinin siyahısında XIII, 
Rəşidəddində isə III yerdədir.'

4. Qara Bölük
XVI -XVII əsrlərdə Qara - evli adlı bir oymağ mövcud ol

muşdur. “Əbülqazinin bəhs etdiyi Qara - evlilərə gəlincə onlar 
Amusuyunun (Ceyhun) sahilində də. Acı dənizin (Xəzər) ya
xınlığında da yaşayırdılar” .1 2 3 Bəzi mənbələrə görə, bunlar Kaş- 
ğa - Çura adlı bir şəxsdən törəmişdir. Həmin şəxsin başqa yer
dən gətirilmiş bir kölənin oğullarından olduğu nəql edilir. F.Sü
mə rə görə, “Bu rəvayət doğrudursa, bu təşəkkülün eyni adlı 
oğuz boyundan olmadığına”'1 inanmaq olar. M.Kaşğarinin siya
hısında Qara -bölük XII, Rəşidəddinin siyahısında Qara ivli // 
Qara uyli şəklində IV yerdədir.

Mənası “qara otaqlı” deməkdir.

5. Yazır
Faruq Sümərə görə, “Yazırların öz adlarını daşıyan yurdları 

Nəsa şəhərinin qərbində yerləşirdi. Buradakı bir qəsəbə də Ya
zır adlanırdı”. O, Əbiilqaziyə istinad edərək qeyd edir ki, mon
qol dövründən sonra yazırlara qardaşlı (taşlı) deyilirdi.4

Faruq Sümərin araşdırmaları təsdiq edir ki, yazırlar “Anado

1. Faruq Sümər. Oğuzlar.B.. 1992, s. 241.
2. Yenə orada, s. 242.
3. Yenə orada.
4. Yenə orada, s. 242-244.
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lunun fəthində və məskunlaşdırılmasmda da olduqca mühüm 
rol oynamışlar. XVI əsrdə bu ölkədə Yazır adlı 24 kənd və on
lara mənsub bəzi oymaqlar da vardır. Bu oymaqlar dul- qədirli 
ulus ilə Həmid, Təkər və Ankara sancaqlarında yaşayırdılar”.1

Mənası “çox ölkəyə hakim”, “çox vilayətlər onun tərəfində 
olacaqdır” deməkdir. Yazır boyu M.Kaşğarinin siyahısında Yaz- 
ğır formasında olmaqla X, Rəşidəddinin siyahısında V yerdədir.

6. Döyər
Döyərlər Oğuzların islamiyyətdən əvvəlki tarixlərində mü

hüm mövqeyə sahib idilər. Faruq Sümərin tədqiqataları təsdiq 
edir ki, “ ...təhrir dəftərlərində bu boya aid 19 yer adma təsa_üf 
edilmişdir. Bu yer adları digər boylarındakı kimi Orta Qərbi 
Anadoluda müşahidə edilir” .1 2 3

Mənası “toplanmaq üçün”, “toplanmaq naminə” deməkdir. 
M.Kaşğaridə Tiiger // Tökər şəkilində XVIII, Rəşidəddində VI 
yerdədir.

7. Dodurğa
Faruq Sümər qeyd edir ki, təhrir dəftərində Doğurğa, Dotur- 

ğa, Toturğa və Todurğa kimi müxtəlif şəkildə yazılır.2
XIX əsrin əvvəllərində İranda oğuzların mənşəyi haqqında 

yazılmış bir risalədə dodurğalardan mühüm bir qismin Türkmən 
çölündə, yəni Xarəzm türkmənlərinin yurdunda yaşadığı qeyd 
edilir. Rəşidəddinə görə, mənası “ölkə almaq və xanlıq etmək” 
deməkdir. Bu boy M.Kaşğaridə “Toturka // Tutırka” formasın
da işlənir və XVI yerdədir.4

1. Faruq Siimər. Oğuzlar.B., 1992, s. 245.
2. Yenə orada.
3. Yenə orada. 1992, s. 255.
4. M.Kaşğari. Divani lüğət-it-türk. Ankara, 1985, Ic., s.58.



8. Yaparlı
M.Kaşğarinin siyahısında olmayan bu boy Rəşidəddinin si

yahısında “Yaparlı” şəkilindədir. “Yaparlı” boyu Ay xanın 
oğulları arasındadır. Yaparlı adının mənası verilməyən yeganə 
boydur. Çarukluk və Yaparlıya aid tarixi qeyd, yer adı və təşək
külünə aid heç nə yoxdur. Ehtimal var ki, Rəşidəddindəki Ya- 
parlı M.Kaşğaridəki “Çarukluk”un yerini tutur. Bu ehtimalı 
əsaslandırmağa imkan verən cəhət odur ki, Rəşidəddinin siyahı
sında bu boy yeganə mənası olmayan boy olduğu halda, M.Kaş- 
ğari yazır: “Çarukluk boyunun sayı az, bəlgəsi bəlli deyil”1.

M.Kaşğaridə bu boy XX, Rəşidəddində VIII yerdədir.

9. Əfşar (Avşar)
Faruq Sümərə görə, Əfşar XI əsrdə tarixdə mühüm rol oy

namağa başlamış və öz adlarını zəmanəmizədək yaşatmış yega
nə Oğuz boyudur.1 2 3 Əfşarlar Rəşidəddində hökmdar yetirmiş 
Oğuz boylarından biri kimi xatırlanır. Eyni zamanda Əfşarlar is
lamiyyətdən əvvəlki tarixdə də böyük rol oynamışdır.' Rəşidəd- 
dinə görə, Əfşar “çevik və vəhşi heyvan ovuna həvəsli” məna
sını verir.

10. Qızıq
Faruq Sümərə görə, Kızık boyu təhrir dəftərində və digər 

arxiv sənədlərində müşahidə olunur. Onun fikrincə, təhrir dəf
tərlərində kızıklara aid 28 yer adı vardır və bunların bir çoxu in
di də mövcuddur. Faruq Sümər qeyd edir ki, kızıklara XVI əsrdə 
Hələb türkmənləri arasında yalnız bir oymağa, həmin dövrdə

1. M.Kaşğari. Divani lüğət-it-türk. Ankara, 1985, Ic., s.58.
2. Faruq Sümər. Oğuzlar.B., 1992, s. 257.
3. Yenə orada.
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onların bir qolunun Dəməşq (Şam) bölgəsində yaşamasına, di
gər bir qolunun XVII əsrdə Orta Anadoluya gəlməsinə təsadüf 
olunmuşdur.'

Rəşidəddinə görə, qızıq “qüvvətli, yasaqda ciddi” mənasın
dadır.

Bu boy M.Kaşğaridə işlənməmiş, Rəşidəddində isə X yer
dədir.

11. Bəydili
Bu boy Rəşidəddinin “Oğuznamə”sində hökmdar yetirən 

beş boydan biridir. XIV əsrin II yarısında yazılmış inşa kitabın
dakı Türkmən boylan və ailələrinə aid siyahıda bəydililərin adı 
çəkilir. Mənası “böyüklər kimi əziz” deməkdir.2

M.Kaşğaridə “Bəgtili” formasında 7-ci yerdədir.

12. Qarqın
Bu boy M.Kaşğarinin siyahısında yoxdur. Ancaq buna bax

mayaraq, Farııq Sümərə görə, onlar Oğuzların tarixində mühüm 
rol oynamış və XVI əsrdə “Anadoluda bu boya aid 62 yer adı 
təsbit edilmişdir.”2

Rəşidəddinə görə, bu boyun mənası “çox və doyuran aş” 
mənasında olmuşdur.

13. Bayındır
Bu boy əski Oğuz tarixində mühüm rol oynamışdır. “Dədə 

Qorqud” dastanlarında Oğuzların başçısı Qamqam oğlu Bayın- 
dır xandır. Anadolunun qərb və orta bölgələrində 52 kəndin ba- 1 2 3

1. Faruq Sümər. Oğuzlar.B., 1992, s. 288.
2. Yenə orada.
3. Yenə orada, s. 300.



ymdır adını daşıdığı təhrir dəftərlərində əks olunmuşdur.1 Ba- 
ymdır Rəşidəddinə görə, “daima nemətlə dolu olan yer" məna
sındadır. M.Kaşğaridə “Bayundur” kimi işlənir və III yerdədir.

14. Peçene
Faruq Sümərə görə, bu adda X-XI əsrlərdə Qara dənizin şi

malında və Balkanlarda mühüm siyasi rol oynamış bir türk qöv
münün olduğu məlumdur.1 2 Həm də XI əsrdə Peçeneq adlı bir 
oğuz boyu da olmuşdur. M.Kaşğari türk peçeneq qövmü ilə 
Oğuz peçeneq qövmünü bir-birindən fərqləndirir. Bu iki şəkildə 
izah olunur:

1) Hər iki təşəkkülün eyni ad daşıması bir təsadüfdür.
2) Oğuz peçeneq boyu türk peçeneq qövmünün bir parçası 

olub oğuzların tabeliyi altına girmiş, vaxt keçdikcə oğuzların bir 
boyu halına gəlmişdir.

Rəşidəddində “Beçənə" formasında. M.Kaşğaridə “Bəçə- 
nək” kimi yazılıb və XIX yerdədir. Rəşidəddinə görə, mənası 
“iyi çalışar, qeyrət göstərər” deməkdir.

15. Çavuldur
Faruq Sümərə görə, bu boyun adı XVI əsrdə Anadoluda, 

ümumiyyətlə, Çavundur şəkilində söylənmişdir.2 Bununla bir
likdə həmin sözün qədim şəkili ilə (yəni Çavuldur) bir çox 
kəndlərə, habelə Çovdur şəkilində də bəzi kəndlərə təsadüf 
edilir. XVI əsrdə Anadoluda bu adda 21 yerə rast gəlinmişdir. 
Rəşidəddinə görə, mənası “şərəfli, ünü yayqın” deməkdir.

M .Kaşğarinin siyahısında Çuvaldar şəkilində (bunun 
əslində Çavuldur şəklində olması ehtimal edilir) işlənir və XX 
yerdədir.

1. Faruq Stimər. Oğuzlar.B., 1992. s. 302
2. Yenə orada, s. 308
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16. Çəpni II Çəbni
Faruk Sümərin fikrincə1, adı zəmanəmizə qədər gəlib çatmış 

bir boydur. Rəşidəddin bu boyun mənasını belə izah edir:
“Harda yağı görsə, dərhal savaşaq” . Bu boy M.Kaşğarinin 
siyahısında XXI yerdədir.

17. Salur
Oğuzların tarixində mühüm rol oynamış boylardan biridir. 

Faruq Sümər belə izah edir ki, monqol dövrünə qədər bu boyun 
adı Salğur formasında yazılmışdır.1 2 3

Rəşidəddinə görə, mənası “haraya varsa, qılınc və çomağı iş 
görər” deməkdir. M.Kaşğaridə “Salğur” kimi işlənir və V yer
dədir.

18. Eymür (Evmir)
Faruq Siimərin araşdırmalarına əsasən, Anadoluda daha çox 

Eymir (bəzən İırıir), İran və Xarəzm türkmənləri arasında isə 
“Eymür” şəkilində işlənmişdir.'1 Rəşidəddin bu boyun mənasını 
“son dərəcə iyi” kimi verir.

19. Ala-Yuntlı
Faruq Sümərin araşdırmalarına görə, XVI əsrdə bu boya aid 

44 yer adma rast gəlinir. XVI əsrdə Orta və Qərbi Anadoluda 
bəzi oymaqlar da olmuşdur.4

“Zəngin heyvanları (atları) olan” mənasını verir. M.Kaşğa
ridə “Ulayundluğ” şəkilində olsa da, əslində “Ala-Undluğ”dur.

1. Faruq Sümər. Oğuzlar.B., 1992, s. 310
2. Yenə orada, s.317
3. Yeno orada, s.324
4. Yenə orada, s.328



Xəta nəticəsində bu şəkilə düşdüyünə şübhə yoxdur və M.Kaş- 
ğaridə XVII yerdədir.

20. Yürəgir
Təhrir dəftərlərində “Yürəgir” və “Ürəgir” şəkilində ya

zılır.1 Mənası “daima yaxşı iş və qurucu”. Bu boy M.Kaşğaridə 
XV yerdədir.

21. İqdir II Yigdir
Tarixi və çoğrafı mənbələrdə adı çəkilməyən boylardan bi

ridir.1 2 3 Mənası “iyilik, böyüklük, igidlik” deməkdir. M.Kaşğari
də “İqdir” formasındadır və XIV yerdə göstərilir.

22. Bügdüz
Faruq Sümərin araşdırmalarına görə, XVI əsrdə Anadoluda 

Bügdüzlərə aid 22 yer adı qeydə alınmışdır, onlardan bu gün 
ancaq 3-ü qalmışdır.-1

Faruq Sümər yazır: “Dədə Qorqud dastanlarındakı “bıyığı 
qanlı” kimi təsvir edilən Əmən bəy də biiğdüzdən göstərilir. 
Bunlar büğdüz boyunun oğuzların islamdan əvvəlki tarixlərində 
və islam dinini qəbul etdikdən sonrakı dövrün ilk zamanlarında 
dastanlarda əks-səda doğuracaq dərəcədə bir rol oynadığını gös
tərir.”4

Rəşidəddinə görə, mənası “hər kəsə tabe olur və xidmət 
göstərir” deməkdir.

M.Kaşğaridə “Bügdüz” kimi işlənir və VIII yerdədir.

1. Faruq Sümər. Oğuzlar.B., 1992, s.332.
2. Yenə orada.
3. Yenə orada, s. 334
4. Yenə orada.
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23. Yiva
Faruq Siimərin araşdırmalarına görə, Yıvalar Səlcuklar döv

ründə adı tez-tez çəkilən boylardan biri olmuşdur.1
Roşidəddinə görə. Yiva boyunun mənası "dərəcəsi hamı- 

vi 11■ üsuiii" deməkdir. M.Kaşğarido bu boy IV yerdədir.

24. Qınıq
kartıq Samorın araşdırmalarına göm. Kmıkiar // Qmıqlar 

ч> əi. xan;‘danının çıxdığı boydur. Onlara aid 81 kənd-yer adı 
olmuşdur.’' Rəşıdəudınə gorə. tns boyun mənası "harda olsa, 
ə/i/d ır” deməkdir.

M.Kaşğaridə bu boy I yerdədir. Onun "Zamanlarımızın 
v.uıia; ı bunlardır” fikri də iəsdıq odu ki. Qınıq boyu digər 
I' >\ I arm hamısından duiu : mu/im hörmətli olmuşdur. 1 2

1. Faruq Sümnr. Oğıı/Iar.B., 1992. s. 341
2. Yena oıada. s. 341
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YAZIÇIOĞLUNDAKI OĞUZ BOYLARININ SİYAHISI

Xanlar xam sümüyü baş və uca-buna xan derlər

Boyun adı mənası sümük quş
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le rd ir [+ * + ] . B e lg e le r i  şu d u r : 7 ^

Y i r r a l ik in c i s i  : " M V r Ç an ık  -  

lu ğ ”l a r d ı r .  B u n la r ın  s a y ı s ı  a z ,  b e lg e 

l e r i  b e l l i  d e ğ l l d i r .



Ill fəsil
M.KAŞĞARİNİN «DİVANİ LÜĞƏT-İT-TÜRK» 

ƏSƏRİNDƏKİ OĞUZ BOYLARINA AİD YER ADLARI

HI.I. M.Kaşğarinin «Divani lüğət-it-türk» əsərindəki Oğuz 
boylarına aid XVI əsrdə Anadoludakı yer adları

Faraq Sümərin «Oğuzlar» kitabında verilmiş XVI əsrdə 
Anadoluda Oğuz boylarına aid yer adlarının zəngin olduğunu 
nəzərə alaraq burada verməli oluruq.

XVI ƏSRDƏ ANADOLUDA OĞUZ 
BOYLARINA AİD YER ADLARI*

I. KAYI
B oyu n  adı V əsfi S an cağ ı Q ə z a s ı” V ergi

verən

əhali

say ı

Kayı Mahmud Əkinilik Ağ-Saray Bəkir -
Kayıcıq Kənd Ağ-Saray Ağ-Saray 27
Qızıl-Kayı Kənd Ağ-Saray Əyyubcli
Kayıcıq Kənd Ağ-şəhir İshaqlu 66
Kayı Kənd Amasya Gəldigələn 24
Kayı Kənd Amasya Yavaş 52
Kayı Kənd Amasya Yavaş -
Kayı Əkinlik Amasya Simrei-Lədik 20

Bax: Faruq Sümər. Oğuzlar. «Yazıçı», Bakı, 1992, s. 402-427. 
Bir çox qəza adlarının oxunuşu şübhəlidir.
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Kayı digər adı 
Yusif-Şeyx

Kənd Ankara Ayaş 12

Kayı Əkinlik Ankara Qəsəbə 18
Kayıcıq Kənd Ankara Qəsəbə 39
Kayıcıq Kənd Ankara Murtazaabad 5
Kayı digər adı 
Qaraca Qaya

Kənd Aydın Ycnişəhir -

Kayı digər adı 
Kayılu

Kənd Aydın Birgi 28

Kayı Kənd Bəyşəhri Köçü 33
Kayılu Kənd Bəyşəhri Köçü 39
Kayı Kənd Biqa Çan 6
Kayı Kənd Bolu Gərədə 34
Kayı Kənd Bolu Gərədə 12
Kayı Kənd Bolu Gərədə 3
Karandı və 
Kayı

Kənd Bolu Taraqlı-Borlu 36

Kayı Kənd Bolu Taraqlı-Borlu 17
Kayı Kənd Bolu Kipr 188
Kayı Kənd Bozox Sarğun 45
Kayı Kənd Can i к Kavak 34
Kayı

'
Kənd Canik Satılmış və 

Bayramlu
16

Kayı Kənd Qorum Divani-Əmlak 24
Kayı Kənd Qorum Divani-Xəlfı 6
Kayı Kənd Çorum İskilib 4
Kayıcuq Kənd Qorum İskilib 29
Kayı Kənd Ərzurum Kcıııah 51
Kayıcıq Kənd Ərzurum Kcmah 5
Kayı-Yayla Kənd I Iamid Göl-IIisar Qara
Kayı Ağacı 132
Kayı Kənd Ilamid Doyran 9
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Kayı Kənd 11 amid Siroz 72

Kayılu Kənd Hamid Ulu-Borlu 40

Kayı Kənd Hamid İsparta 123

Kayıcuq Kənd Hamid Göl-Hisar 44

Kayı Kənd Xudavəndi-
gar

İnegöl 12

Kayı Kənd Xudavəndi-
gar

Qara-Hisarı Hallu 38

Kayı Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Barçınlu 58

Kayı-Xan Kənd Qara Hisari 
Şərqi

Şəmsəddin 56

Kayı Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Bökmen 10

Kayı Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Su-Şəhri

Kayı Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Akşəhir-Abad 11

Kayı Kənd Kastamonu Kastamonu 27

Kayı Kənd Kastamonu Boy-Ovası 19

Kayı Kənd Kastamonu Daş-Köprü 9

Kayı Kənd Kastamonu Daday 203

Kayı Kənd Kastamonu Sinob 4

Kayı Kənd Kastamonu Sinob 15

Kayı Kənd Karasi Boğaz-Hisar 10

Kayı Kənd Karasi Ayazmənd 13

Kayı Kənd Kcııqırı
(Çankırı)

Tosya 95

Axa-Kuyı Kənd Kcnqırı Qoç-llisar 15

Axa-Kayı Kənd Kenqırı Qoç-IIisar 10

Bozar-Kayı Kənd Kcnqırı - -

Xatuıı-Kayı Kənd Kenqırı Qurşunlu 28
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Aşqa-Kayı Kənd Kenqırı Qarı-Bazarı 45

Yuxarı-Kay i Kənd Kenqırı Qarı-Bazarı 60

Kayı Kənd Kırşəhri - 6

Kayı-Üyüyü Kənd Konya Səhra 1

Kayı Kənd Konya Xatun-Saray -
Kayı Kənd Konya Larəndə 17

Kayı Kənd Konya İn-Suyu 18

Yenicə-Kayı Kənd Konya Səidəli 51

Kayı Kənd Konya Bayad 71

Ulu-Kayı Kənd Kiitahya Uşaq (Banaz) 13

Kiçik-Kayı Kənd Kiitahya Uşaq (Banaz) 3

Kayı Kənd Kiitahya Əyri-Göz 56

Yavı-Kayı Kənd Kiitahya Geyiklər 19

Kayı Kənd Kiitahya Şcyxlu 29
Kayı Kənd Kiitahya Sazanos 24

Kayı və Qoz 
dərəsi

Kənd Kiitahya Dovşanlu 18

Kayıcuq Kənd Kiitahya Şeyxlu 10

Kavı Kənd Məntəşə Balat 10

Kayı Kənd Məı 11 ə ş Balat -
Kayı və Daş- 
Kayı

Kənd Məntəqə Göycüyəz 468

Kayı Kənd Məntəqə Məkri -

Kayılu Kənd Məntəşə Çinə 6

Kayılu Kənd Məntəşə Burnaz 9

Kayı Kənd Niğdə - 386

Kayı Kənd Saru-Xatı Ak-IIisar 12

Kayılu Kənd Saru-Xan - 8

Kayıcıq Kənd Sivas Sivas 39

Kayı Əkinlik Sivas Qoç-IIİsar -

Kayı Əkinlik Sivas Sivas -
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Kayıcıq Əkinlik Sivas Sivas -
Bəy-Kayı Kənd Sivas Zilə 108
Kayı-Kolan? Kənd Sivas Daşabad 94
Kayı Kənd Sivas Tokat (Gəlmufad) 9
Kayıcıq Kənd Sivas Tokat (Tozanlu) 9
Kayı Kənd Sultan-Önü Qaraca-Şəhir 30
Kayı Kənd Sultan-Önü Qaraca-Şəhir 36

II. BA YAD (BAYAT)

Boyun adı Vosfi Sancağı Qəzası* Vergi
verən
əhali
sayı

Bayad Kənd Ağ-Şəhir İlgun 22
Bayad Kənd Amasya Yavaş 34
Bayad Kənd Amasya Simrei-Lədik 41
Bayad Kəııd Amasya Simrei-Lədik 80
Bayad Kənd Amasya Yaban-Abad 12
Bayad əkinlik Ankara Qəsəbə -
Qaraca-Bayad Kənd Bəyşəhri Göçü 60
Qaraca-Bayad Kənd Bəyşəhri Göçü 53
Bayad-Üyüyii Kənd Bəyşəhəri Qır-İli 58
Bayad Əkinlik Biga Avinə 45
Bayad Əkinçilik Bozox Ilüscyn-Ova -
Bayad Əkinlik I lamid Avşar -
Bayad Kənd Xudavəndi-

gar
Söyüd 9

Bayad Kənd Xudavəndi-
gar

Tarhalu 30

* Bir çox qəza adlarının oxunuşu şübhəlidir.
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Bayad Kənd Xudavəndi-
gar

Bərqama 57

Bayad Kənd Xudavəndi-
gar

Bəhram 86

Ulu-Bayad Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Qara Hisari- 
Sahib

26

Bayad Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Barçmlı 64

Bayad Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Ulu Siçanlı 5

Bayad Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Şuhut 6

Bayad (digər 
adı Yayçılar)

Kənd Karas i Smdırğı 29

Bayad Kənd Karasi Baş 19
Bayad (digər 
adı Yayçılar)

Kənd Karas i Smdırğı 17

Bayad Kənd Karasi Manuas 11
Bayad Kənd Kastamonu Qoz-Yaxa 14
Bayad Kənd Kastamonu Daday 51
Yazı-Bayad Kənd Qeysəriyyə Qara Hasar 15
Balum-Bayad Əkinlik Kenqırı Kenqırı -
Bayad Kənd Kenqırı Tosya 34
Bayad Kənd Qoca-İli Yalaq-Abad -
Bayad Kənd Konya Xatun-Saray 25
Bayad-Üyuyü Kənd Konya - 42
Yağlu-Bayad Kənd Konya Səhra 61
Bayad Kənd Kütahya Şeyxlu 44
Bayad Kənd Kütahya Kütahya 37
Bayad Kənd Kütahya Uşaq 31
Bayad Əkinlik Malatya Brqavun -
Bayatlu Kənd Malatya İç-İl 56
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Bayad Kənd Məntəşə Məkri -
Bayad Kənd Sarı-Xan Gözəl-Hisar -
Bayad Kənd Sarı-Xan Gördüs 62
Bayad Kənd Sivas - -

III. ALKA-BOLÜK (ALKA-EVLİ)

Bu obaya aid heç bir yer adma rast gəlinmədi.

IV. QARA-BOLUK (QARA-EVLİ)

B oyun adı V əsfi S an cağ ı Qazası V ergi

verən
əhali

sayı

Qara hvlu Kənd Bolu On iki Divan 49
Qara Hvlu Kənd Bolu On iki Divan 28
Qara Hvlu Kənd Bolu On iki Divan 6
Qara Hvlu Kənd Bolu On iki Divan 3
Qara Hvlu Kənd Kastamonu Kastamonu 57
Qara Hvlu Kənd Kastamonu Kastamonu 21
Qara Hvlıı Kənd Sivas Tokat (Turhal) 57
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V. YAZIR
Boyun adı Vəsfi Sancağı Qəzası Vergi

verən
əhali
sayı

Yazır Kənd Ak-Saray Əyyub-İli 53
Yazır Kənd Ak-Saray Əyyub-İli 54
Yazır Kənd Ak-Şəhir Doğan-Hisarı 7
Yazır Kənd Ankara Çubuq 51
Yazırlu Kənd. Aydın Ala-Şəhir 40
Yazırlu Kənd Aydın Yeni-Şəhir 48
Yazır Kənd Ərzurum Kemah -
Yazır və Derə Kənd Hamid İsparta 80
Yazır Kənd Hamid Göl-Hisar Qara 

Ağacı
110

Yazır Kənd Hamid İrla 37
Yazır Kənd Hamid Famas 246
Yayır-Basat Kənd Hamid Famas 42
Yazır Kənd Xudavəndi-

gar
Sifri-Hisar 175

Yazır Əkinlik Qara Hisari- 
Sahib

Bolvadin 34

Yazır Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Koyle-Hisar 5

Yazır Kənd Qeysəriyyə Məşhəd 37

Yazır Əkinlik Qeysəriyyə Çəbəli-Əli -
Yazır Kənd Kenqırı Qurşunlu 29

Yazır Kənd Qır Şəhri Dinək 53 .

Yazır Kənd Qoca-İli Kökboza 35

Yazır Kənd Kütahya Şeyxlu 49

Yazır Kənd Məntəşə Peçin -

Yazır Kənd Sivas Budaq-Özü 27

Yazır Kənd Təkə Antalya 53
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VI. DÖYƏR

B oyu n  ad ı V əsfi S a n ca ğ ı Qəzası V ergi 

verən  

əhali sayı

Döyər Kənd Ak-Saray Eyyub-İli 11
Döyər Kənd Ak-Şəhir İlgun 214
Döyər Kənd Ankara Murtazaabad 17
Döyər Kənd Boz-ox Əmlak 55
Döyər-Dərəsi Əkinlik Boz-ox Çubuq -
Döyər Kənd Çorum Osmançıq 85
Döyər (digər 
adı İli-Pınar)

Kənd Hamid İrla 35

Döyər Kənd Hamid İsparta 101
Döyər Nahiyə

(yörə)
Qara Hisari- 
Sahib

“

Döyər Kənd Karasi Balıkesir 13
Qara-Döyər Əkinlik Konya Səhra -
Döyər Oğlu 
(digər adı 
Yeniçə)

Kənd Mardin Dıraçlu 17

Döyər Əkinlik Qeysəriyyə İslamlu -
Döyər-İli Kənd Kütahya Şeyxlu 25
Döyər Kənd Sivas Tokat (Qaz- 

Abad)
13

Döyər Kənd Sivas Artuk-Abad 12
Döyər Kənd Sullan-Önü İn-Önü 65
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VII. DODURĞA
B oyu n  ad ı V ə sfi S a n ca ğ ı Q ə z a s ı V erg i  

v erən  

ə h a li say ı

Todurğa və 
Kcmah

Kənd Ankara Qəsəbə

Todurğa Nahiyə Bolu - -
Aşğa Todurğa Kənd Bolu Todurğa 27
Todurğa Kənd Bolu Viran-Şəhr 5
Todurğa Kənd Bolu Viran-Şəhr 26
Todurğa Kənd Bolu Viran-Şəhr 16
Todurğa Kənd Bolu Viran-Şəhr 22
Todurğa Kənd Bolu Ulus 19
Todurğa Kənd Çorum Osmancıq 188
Todurğa Hamid Göl-Hisar 69

Xudavəndi-
gar

Qara-Ağacı

Todurğa Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Kepsut 38

Todurğa Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Sandıqlı 16

Todurğa Kənd Qara Hisari Ulu-Siçanh 55
Dodurğa Kənd Kastamonu Boy-Ovası 13
Dodurğa Kənd Kastamonu Daş-Körpü -
Kiçi-Dodurğa Kənd Kastamonu Boy-Ovası 18
Dodurğa Kənd Kastamonu Sinob 25
Dodurğa Kənd Kastamonu Sinob 3
Dodurğa Kənd Kcnqırı Milan 105
Dodurğa Kənd Məntəşə Peçin 16
Dodurğa Kənd Məntəşə Məkri 111
Dodurğa Kənd Sivas Qoç-llisar 248
Dodurğa Kənd Sivas Arluk-Abad 34
Todurğa Kənd Təkə Muslu 21
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VIII. YAPARLI

Bu obaya aid bir yer adına rast gəlinmədi. Əlbistana bağlı Əsən-Dərə 
nahiyəsində bu ada yaxın bir kənd vardır ki, (vergi verən əhalinin sayı 

56-dır) bu kəlmə çaruqlu şəklində oxuna bilər.

IX. AVŞAR (ƏFŞAR).

Boyun adı Vəsfi Sancağı Qəzası Vergi 
verən 

əiıali sayı
Avşar Əkinlik Ak-Saray Ak-Saray -
Avşar Kənd Ak-Şəhr İlgun 45
Avşar Əkinlik Ak-Şəhr İlgun -
Bucaq-Avşar Kənd Əlaiyyə Çönkeri 48
Avşar Kənd Amasya Ərqoma 75
Avşar Kənd Atnasya Yavaş 50
Avşar Kənd Ankara Bact 14
Yarımca
Avşar

Kənd Ankara Ayaş 25

Boyalıı-Avşar Kənd Ankara Ayaş 71
Avşar Əkinlik Ankara Bacı -
Avşarlu Kənd Aydın Ala-Şəhr 144
Əfşar Kənd Bəyşəhri Göçü 56
Bay-Afşar Kənd Bəyşəhri C.öçü 77
Əl'şar-Viıani Kənd Biga Gurgurum 86
Avşar Kənd Bəyşəhri Balya 38
Avşar (Sultanlı 
adı ilə 
tanınmış)

Kənd Bolu Balya 31

Avşar Kənd Bolu Qonur-Pa 87
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Avşar Kənd Bolu 34

Avşar Kənd Bolu Bolu 14

Avşar Kənd Bolu Gərədə 12

Avşar Kənd Bolu Gərədə 2

Avşar Kənd Bolu Gərədə 7

Əfşar Kənd Bolu Taraklı-Borlu 8

Əfşar Kənd Bolu Taraklı-Borlu 18
Əfşar Kənd Bolu Taraklı-Borlu 66

Əfşar Kənd Bolu Taraklı-Borlu 15
Əfşar və Qara 
Ağac

Kənd Bolu Taraklı 8

Avşar Kənd Bolu Viran-Şəhr 17
Bəbə-Əfşar Kənd Bolu Viran-Şəhr 15
Əfşar Kənd Bolu Viran-Şəhr 22
Əfşar Kənd Bolu Viran-Şəhr 23
Əfşar Kənd Bolu Viran-Şəhr 6
Əfşar Kənd Bolu Viran-Şəhr 7

Əfşar Kənd Ərzurum Kemah
(Quru-Çay)

8

Əfşar Qəza Hamid - -
Əfşar Kənd

(qəza)
mərkəzi)

Hamid Əfşar iki 
məhəllə:
1. Firdövs- 

Oğlu
2. Şeyx- 

Çakıl

6

119

Kutluca Əfşar Kənd Hamid Göl Hisar 
Qara-Ağacı

109

Əfşar Kənd Hamid Qara-Hisar 43

Narlıca-Avşar Kənd Xudavən-
digar

Bəy-Bazarı 28

Əfşar Kənd Xudavən- Kepsut 23
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digar
Əfşar Kənd Xudavən-

digar
Sfifi-Sivri-
Ilisar

50

Avşar Kənd İl-İl Mut 60
Avşar Kənd Qara-IIisari-

Sahib
Boivadin “

Çayır-Əfşar Kənd Qara-Hisari-
Sahib

Hula “

Avşar Kənd Qara-Hisari-
Şərqi

Suşəhri 31

Avşar Kənd Qara-Hisari-
Şərqi

Firuz 2

Avşar Kənd Karası Təmrəziər -
Avşar Kənd Karası Ayazmənd 2 1

Əfşar-Özü Kənd Kastamonu Qoz-Yaxa 58
Əfşar Kənd Kastamonu Devrekapi 65
Qara-Dəgin-
Əfşar

Kənd Kastamonu Daday 33

Avşar Ovacuğu Kənd Kastamonu Kürə 59
Əfşar Kənd Kastamonu Sinop (Qara- 

Göl Divanı)
7

Əvşar Kənd Kastamonu Daş-Körpü 37
Əfşar Kənd Kastamonu Daş-Körpü 2 1

Əfşar və 
Virancıq

Kənd Kastamonu Daş-Körpü 19

Əfşar Kənd Kastamonu Arac 69
Avşar Kənd Qcysəriyyə Koramaz 13
Avşar Əkinlik Qcysəriyyə Qara-daş -
Avşar Əkini ik Qcysəriyyə İslamlu -
Qəleyi-Avşar Əkinlik Qcysəriyyə İslamlıı -
Avşar Əkinlik Qcysəriyyə Malyc -
Əfşar Kənd Kcnqırı Qarğu 18
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Ə İşar Kənd Kenqırı Kenqırı 1 2

Əfşar Kənd Kenqırı Tosya 33
Yuxarı-Avşar Kənd Qır-Şəhri Kəskin -
Ağaclı-Avşar Kənd Konya Səhra 36
Avşarcıq Əkinlik Konya Larəndə -
Avşar-Virani Kənd Konya В el-Viran 52
Eyuluca-Əfşar Kənd Konya Bel-Viran 40
Əfşar Əkinlik Konya Bel-Viran -
Alan-Əfşar Kənd Konya Bel-Viran 2 1

Əfşar Kənd Konya Ala-Dağ 80
Avşar Əkinlik Konya Qüreyş -
Avşarcıq Əkinlik Konya Əski-İl -
Avşar Əkinlik Kiitahya Altun-Daş 1 2

Yuxarı -Avşar Kənd Kiitahya Sazanos 15
Bayanlu-Avşar Kənd Kiitahya Sazanos 5
Avşar Kənd Kiitahya Uşaq 44
Avşar Əkinlik Malatya Pağnik -
Avşar Kənd Malatya Erqavun 1 0

Avşar Ömər Kənd Maraş Hısnı-ı
Mansur

41

Əfşar Kənd Məntəşə Balat 23
Avşar Kənd Məntəşə Küla 38
Avşar Kənd Sam-Xan Atala 24
Avşar Kənd Saru-Xan T emurcü 50

X. KIZIK
B oyun  adı V əsfi S a n ca ğ ı Q ozası V ergi

verən

əhali

sayı

Kızık Kənd Amasya Gədəğra 55

Çay Kızık Kənd Ankara Çubuq 2 6

Aşğa-Kızık Kənd Ankara Çubuq 3 2

6 6



(digər adı 
Kösrə-Kızık)
Alqır-Kızık Kənd Ankara Çubuq 49
Billücə-Kızık Kənd Ankara Ay aş 57
Kızık Kənd Bolu Ayaş 26
Kızık Kənd Bolu Kipr 74
Kızık Kənd Bolu Kipr 1 1

Kızık Kənd Bolu Viran-Şəhr 1 0

Kızık Kənd Bolu Viran-Şəhr 15
Kızık Kənd Bolu - 6

Kızık Kənd Bolu - 2 2

Kızık Əkinlik Divrici Toyluca -
Kızık Kənd 1 1  amid Əfşar 30
Kızık Kənd Xudavən

di gar
Sifri-Hisar 5

Börlücə və 
Kızık

Kənd Xudavən-
digar

Köynük 2 2

Yaka Kızık Kənd Qara Ilisari- 
Sahib

Sanduqlu 17

Kızık Kənd Qara Ilisari- 
Sahib

Sanduqlu 73

Kızık Kənd Qara Ilisari- 
Şərqi

Gəzəvid 7

Kızık Kənd Qcysəriyyə - 81
Kızık Kənd Qcysəriyyə Dəvəli 9
Kızık Yenicəsi Kənd Kenqırı Kenqırı 37
Kızık Kənd Qoca-İli Gekboza 2 0

Kızık Kənd Kiitahya Sazanos 131
Kızık Kənd Malatya lirqavuıı 87
Şcyx-Kızık Kənd Sivas Artuk -Abad -
Kızık Kənd Sivas Artuk Abad 16
Kızık Əkinlik Sultan-Önii Qaraca-Şəhir -
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XI. BƏYDILI

B oyu n  adı V əsfi S an cağ ı Q əzası V ergi 

verən  

ə h a li sa y ı

Bəydili Kənd Amasya Yavaş 14
Bəydili Kənd Bolu Viran-Şəhr 32
Bəydili Kənd Bolu Viran-Şəhr -
Bəydili Kənd Boz-ox - 169
Bəydili Kənd Çorum Çorumlu 59
Bəydili Kənd Çorum İskilib 186
Bəydili Kənd Çorum İskilib 2 1

Bəydili Kənd Çorum Katar 38
Bəydili Kənd Çorum Əyirdür 52
Bəydili Kənd Divrici - 16
Bəydili Kənd Hamid Yuva 155
Bəydili Kənd Xudavən-

digar
Tul-Hisar "

Bəydili Kənd Xudavən-
digar

Qara Hisari -  
Hallu

7

Bəydili Kənd Karasi Manyas 16
Bəydili Kənd Kastamonu - 2

Bəydili Kənd Kenqırı Karqu 45
Bəydili Kənd Konya Qaş 53
Bəydili Kənd Kütahya - 1 2

Bəydili Kənd Malatya Behisni
(Kcysun)

3

Bəydili Əkinlik Malatya Behisni
(Kcysun) ‘

Bəydili Əkinlik Sivas Sivas 7

Bəydili Əkinlik Sivas Sivas 84

Bəydili Kənd Sivas Zilə (Qəleyi- 
Xas)

42
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XIF. KARKIN

B oyu n  ad ı V əsfi S an cağ ı Q əzası V ergi

verən

əhali

sayı

Karkın Kənd Ak-Şəhr Ak-Şəhr 15
Karkın Əkinlik Amasya Erqoma -
Karkın Kənd Amasya Azine Pazarı -
Karkın Kənd Ankara Çubuk 223
Karkın Kənd Ankara Ayaş 29
Karkın Kənd Bəy-Şəhri Göçü 16
Karkın Kənd Bolu Viran-Şəhr 13
Karkm Kənd Bolu Viran-Şəhr 16
Karkın Kənd Boz-Ox Ak-Dağ -
Karkın Kənd Boz-Ox Çubuk 1 0 1

Karkmlu Kənd Canik Bayramlu 24
Ulu-Karkın Kənd Çorum İskilib (Ulu 

Divan)
32

Karkın-Dərə 
(digər adı: 
Bayram Bəy)

Kənd Diyarbəkir
Ərzurum

(Ulu Divan) 13

Karkın Kənd Ərzurum - 1 2

Karkın Kənd I Iamid Yuxarı
Tərcan

15

Karkın və Dərə Kənd I Iamid Bayburt 5
Karkın Kənd I Iamid Qara-Ağac 90
Karkın və 
Sığırlıq

Əkinlik I Iamid C t ö 1 - 1  Iisar
Qara-
Ağacı

99

Kurkm-Bükü Əkinlik 1 Iamid Yuva 144
Karkın Kənd Xudavəndigar Yuva 39
Karkın Kənd Qara Hisari- S liri-1 Iisar 6 1
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Sahib
Ulu-Karkm Kənd Qara Hisari- 

Sahib
Şuhut 30

Kiçi Karkın Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Şuhut 30

Sivri-Karkun Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Şuhut 30

Karkıncıq Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Barçmlu “

Karkun Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Sanduklu 15

Yassı -Karkun Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Bolvadin 17

Karkııı Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Bcderlu 92

Karkın Əkinlik Qara Hisari- 
Şərqi

Qara Ilisar “

Karkm Kənd Qara Ilisari- 
Şərqi

Nayiblu 94

Karkın (digər 
adı: Qoca 
Bəylii)

Kənd Karasi Sındırqı 2 0

Karkın Kənd Karasi Təmrəzlər 3
Karkın digər 
adı: Çinarcıq

Kənd Karasi Sındırqı 8

Karkun Yaylaq Karasi Boğaz-
IIisarı

Kaıkm Əkinlik Qcysəriyyə Kibar-
Hzmak

*

Karkın Əkinlik Qcysəriyyə - -
Karkm Kənd Kenqırı Tosya 25
Kııııkcıq 
Karkın (digər

Kənd Kcnqırı Kcnqırı 64
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adı: İl-Düyən)
Karkun Kayası Kənd Kır-Şəhri Süleymanlu 35
Karkun Kayası Əkinlik Kır-Şəhri Gün-Yüzii -
Karkuncuq Kənd Kır-Şəhri Hacı-Bəkdaş -
Karkın Kənd Konya Larəndə 15
Karkm Kənd Konya Əski-il 147
Karkm Kənd Konya Səhra 96
Karkm Əkinlik Malatya Subadra -
Karqun Kənd Mardin - -
Küçük Karkm 
(digər adı: 
Əskilər)

Əkinlik Saru-Xan Yund-Dağı

Karkm Kənd Saru-Xan Temürcii 1 1

Karkm Kənd Saru-Xan Mərmərə 31
Karkm Kənd Saru-Xan Ak-Hisar m
Karkm (digər 
adı Kösem)

Kənd Saru-Xan 2 2

Küçük Karkm Kənd Suru-Xan Doğan - 
Hi sarı

-

Karkın Əkinlik Sivas Sivas -
Karkm Kənd Sivas Sunisa

Frəııg-Ilisarı
70

Karkun Kənd Sivas Artuk-Abad 15
Karkuncuq Kənd Sivas Artuk-Abad 44
Kaıkm Kənd Sivas Turhal 39
Karkm Kənd Sivas Tokat

Tozanlu
1 2

Karkm Kənd Sivas Tokal
Yılduz

11

Karkın Kənd Sivas Məcit ( )/,ü 74
Karkm Kənd Sultan-Önü Qaraca-Şəhr 45
Karkm Kənd Təkə -
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XIII. BAYINDIR

Boyun adı Vəsfi Sancağı Qəzası Vergi verən 
əhali sayı

В ayındır Kənd Ak-Saray Ak Saray 15
Bayındır Kənd Ak-Saray Eyyub-İli 25
Bayındır (digər 
adı: Scydi)

Kənd Ak-Şəhr “ 6 8

Bayındır Kənd Amasya Yavaş 72
Ecə və 
Bayındır

Kənd Ankara Yaban-Abad 56

Bayındır Kənd Ankara Qəsəbə 44
Baymdırlu Kənd Aydın Sərt 78
Güllü-Baymdır Kənd Bəy-Şəhri Göçü 4 məhəllə
Bayındır Əkinlik Biga Balya -
Bayındır Kənd Bolu Bolu 7
Bayındır Kənd Bəy-Şəhri Söçü

(Kaşaklu)
47

Bayındır Kənd Bolu Viran-Şəhr 40
Bayındır Kənd Bolu Viran-Şəhr 1 2

Bayındır Kənd Bolu Viran-Şəhr 30
Bayındır Kənd Bolu Viran-Şəhr 4
Bayındır Kənd Bolu Gərədə 13
Bayındır Əkinlik Boz-ox - -
Bayındır Kənd C’anik Bayramlı 9
Bayındır Kənd Can i к Samsun

(Kavak)
27

Bayındır Kənd Çorum Osmancıq 56
Bayındır Kənd Dıyarbəkir - 48
Bayındır Əkinlik Ərzurum Kamah -
Bayındır Kənd Ilamid - 24
Bayındır Kənd Hamid Burdur 33
Bayındır Kənd Ilamid Doyran 25
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Bayındır Kənd I lamid İrla 28
Bayındır Kənd Ilamid Göl-Hisar 23
Bayındır Kənd Xudavəndigar Bursa 27
Bayındır Kənd Xudavəndigar Göynük 33
Bayındır Kənd Xudavəndigar Göynük 19
Bayındır Kənd Xudavəndigar Qara Hisari- 

Hallı
55

Bayındır Kənd Xudavəndigar Atranos 19
Bayındır Kənd Qara Hisari- 

Sahib
Sandıqlı 18

Bayındır Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Barçmlı ~

Bayındır Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Almalı 59

Bayındır Kənd Karasi Manyas 1 2

Bayındır Kənd Karasi Manyas -
Bayındır Kənd Karasi Təmrəzlər 3
Bayındır Kənd Kastamonu Qoz-Yaxa 41
Bayındır Kənd Kastamonu Sinob

(Qızılca
Divani)

51

Bayındır Kənd Kastamonu Sinob 13
Bayındır Kənd Qcysəriyyə Qara Hisar 1 2

Bayındır Kənd Kcnqırı Kcnqırı 1 0 1

Bayındır Kənd Qoca-İli Kandın 15
Bayındır Əkinlik Konya Xatun-Saray -
Bayındır Əkinlik Malatya lirqavun -
Bayındır Nahiyə Maraş Haruııiyyə -
Bayındır Kənd Məntvişə - 5
Bayındır Kənd Məııtəşə Balai 9
Bayındır-Şeyxli Kənd Saru-Xan İlico 51
Bayındır Kənd Sivas (Tokat) Qaz-Abad 31
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Qızılca Kənd Sultan-Önü Qaraca-Şəhr 34
Bayırıdır H34-

XIV. PEÇENEQ

Boyun adı Vəsfi Sancağı Qəzası Vergi verən 
əhali sayı

Beçenek Kənd Ankara Mürtəzaabad 40
Beçenek Kənd Ankara Çubuq 40
Beçenek Kənd Ankara Qəsəbə 44
Beçenek Kənd Ankara Yaban-Abad 96

XV. ÇAVULDUR (ÇAVUNDUR)

B oyu n  adı V əsfi S an cağı Q əza sı Vergi

verən

əhali

savı

Çavundur Kənd Anıasya Gedeğra 46
Çavundur Kənd Ankara Qəsəbə 26
Yuxarı- Çavundur Kənd Ankara Çubuq 95
Aşağı- Çavundur Kənd Ankara Çubuq 90
Çavdur Kənd Aydın Boz-Doğan 19
Çavuldur Kənd Canik Simreyi-Daşan 35
Çavundur Kənd Hamid Qara-Ağac 47
Çavdur Kənd I lamid Göl-Hisar 38
Çavundur Kənd Kastamonu Kastamonu 36
Çavundur Kənd Kastamonu Kastamonu 19
Çavundur Kənd Kastamonu Kastamonu -
Çavundur Kənd Kastamonu Kastamonu -
Çavundur Kənd Kcnqırı Qurşunlu 27
Çavundur Kənd Konya Larəndə 1 2
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Çavundur Kənd Konya Ala-Dağ 7
Çavundur Əkiıılik Konya Ala-Dağ -
Çavundur Kənd Kütahya Simav 35
Çavdur Kənd Sivas

(Tokat)
Qaz-Abad 76

Çavundur Kənd Sivas Artuk-Abad 51
Çavundur Kənd Sivas Sunisa 103
Çavundur Kənd Təkə İstanos 31

XVI. ÇƏPNİ

B ovun adı V əsfi S an cağı I Q əzası Vergi 

verən  

əhali sayı

Çəpni Kənd Ak-Şəhr Doğan-
Hisarı

54

Çəpni Kənd Amasya Lədik 41
Çəpni Kənd Ankara Yaban-Abad 31
Çəpni Kənd Bəy-Şəhri Köçü

(Kaşaklu)
45

Çəpni Kənd Bolu Bolu 129
Çəpni Kənd Bolu Gərədə 24
Çəpni Kənd Bolu Mudurnu 54
Çəpni Kənd Bolu Mudum u 49
Çəpn i Kənd Bolu Mudurnu 7

Çəpni Kənd Boz-ox Əmlak 26
Çəpni Kənd Canik Bayramlı-

Satlmnş
8

Çəpni Kənd Can i к - -
Çəpnili Kənd Canik Ordu 7
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Çəpni Kənd Çorum - -
Çəpni-Özü Kənd Çorum - 2 0

Çəpni Kənd Çorum Osmancıq 23
Çəpni Kənd Xudavəndigar Kətə 24
Çəpni Kənd Xudavəndigar Aydmcıq 13
Çəpni Kənd Xudavəndigar Təmrəzlər -
Böyük-Çəpni Kənd Xudavəndigar Bəhram 38
Küçük-Çəpni Kənd Xudavəndigar Bəhram 25
Çəpni Kənd İç-İl Mut 25
Çəpni Kənd Qara Hisari- 

Sahib
Sandıqlı 1 1

Çəpni Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Bolvadin 34

Çəpni (digər adı: 
Ağac)

Kənd Karasi Giresun 1 1

Çəpni Kənd Kasta-monu Aynedon 34
Çəpni Kənd Kasta-monu Aynedon 37
Çəpni Kənd Kasta-monu Aynedon 14
Çəpni Kənd Kasta-monu Aynedon 48
Çəpni Kənd Kasta-monu Aynedon 37
Çəpni Kənd Kasta-monu Durağan 116
Y azı-Çəpni Əkinlik Qeysəriy-yə Kibar-

Ezmak
“

Çəpni Kənd Kenqırı Tosya 41
Çəpni Əkinlik Qoca-İli Kandın 13
Çəpni Kənd Konya Ala-Dağ 14
Çəpni Kənd Konya Ala-Dağ 58
Çəpni Kənd Maraş Əlbistan -
Yenicə-Çəpni Kənd Sivas Sivas 142
Baş-Çəpni Əkinlik Sivas Sivas -
Alan-Çəpni Kənd Sivas

.

Sunisa (Qara 
Quş Dağı)

80
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Çəpni Kənd Sullan-Önü İn-Önü 47
Çəpni Kənd Trabzon - -
Çəpni-Günü Kənd Trabzon Kürtün 16

XVII. SALUR

B ovun ad ı V əsfi Sancağı Q əzası V ergi verən  

əhali say ı

Salur Kənd Ak-Saray Eyyub-İli 51
Bayat-salur Əkinlik Ak-Saray Hasan-dağı -
Salur Kənd Ağ-Şəhər İsaqlı 23
Salur Kənd Əlaiyyə Manavqat səkkiz 

məhəlləli böyük 
bir kənddir:
Oxçular 28
Nasuhlar 2 1

Çilingərlər 19
Xəyyat 2 2

Havzalar 1 2

Uçarlar 14
Tökdülər 2 0

Kəllər 29
Salur Kənd Amasya Lədik 91
Salur Kənd Amasya Qızılar Ovacığı 89
Salur Kənd Bəy-Şəhri - 39
Salur Kənd Bolu On iki Divan 23
Salur Kənd Bolu C tərəcU") 7
Salur Kənd Canik Simreyi-Daşan 

(Qazanlı Ovacığı)
36

Salur Kənd Canik Bafra 72
Salur Kənd Çorum Osmançıq 53
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Salur-Oğlan Kənd Divrici Heyvali 18
Salur Kənd Ərzurum Kemah 75
Salur Kənd Hamid İrla 31
Salur Kənd Hamid Yalvac 56
Salur-Oğlu Kənd Hamid Qara-Ağac 46
Salur Kənd Xudavəndi-

gar
Tul-Hisar “

Salur Arx Karasi Smdırğı -
Salur-Bəyi Kənd Kastamonu Kürə 1 1

Salur Nahiyə Kastamonu Sinob 6

Salur Kənd Qeysəriyyə Səhra 147
Salur Əkinlik Qeysəriyyə Ürküp -
Salur Kənd Kenqırı Qarı-Bazarı 6 6

Məscidli-
Salur

Kənd Konya Baş 60

Salurcuq Əkinlik Konya Səhra 37
Mürsəlli-
Salur

Kənd Konya Səhra 1 2

Viranılı-Salur Kənd Konya Səhra 2 0

Yaxa-Salur Kənd Konya Səhra 7
Salur Kənd Konya İlgün 16
Salur-Qışla Kənd Konya Ereğli -
Salurcuq Əkinlik Konya Turqud 84
Salur Kənd Konya Əski-İl -
Salur Kənd Kiitahya - 24
Salur Kənd Malatya Şeyxi i -
Salurcuq Əkinlik Malatya Kahta 7
Salur Kənd Saru-Xan Erqavun 28
Salur Kənd Saru-Xan Atala 16
Salur Əkinlik Saru-Xan Ak-Ilisar 53
Salur Kənd Saru-Xan Gcdüs -
Salur Kənd Aru-Xan Ak-Ilisar 71
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Salur Kənd Sivas Sivas 24
Salur digər 
adı: Yenicə

Kənd Sivas Sivas 16

Salur Kənd Sivas Sivas 35
Salur Kənd Sivas Qoç-Hisar 37
Salur Kənd Sivas Zilə (Məşhəd- 

Abad)
Salur Kənd Sivas Zilə (Frəng- 

Hisar)
2 2

Salur-Saray Kənd Sivas Artuk-Abad 92
Salur Əkinlik Sivas Artuk-Abad -
Salur Kənd Təkə Zilə (Qəleyi Xas 

Almalı)
1 0

XVIII. EYMÜR (EYMİR).

Boyun adı Vəslı Sancağı Qəzası Vergi verən 
əhali savı

Eymür Kənd Ak-Şəhr İshaqlu 183
Hymür Kənd Ak Şəlır Çəmən 28
Eymür Kənd Amasya Ərqorna 28
Eymür Kənd Amasya Simrcyi-Lədik 34
Eymür Kənd Amasya Simreyi-Lədik 30
Eymür Kənd Ankara Qəsəbə 19
Eymür Kənd Ankara Murtaza-Abad 34
Eymür Kənd Ankara Murtaza-Abad 25
Eymür Tayı 
və İndicək

Kənd Ankara Murtaza-Abad 34

Eymür Kənd Ankara Çubuq 50
Eymür Kənd Aydın Gözəl-llisar 40
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Hymür Kənd Ay din Yeni-Şəhr 85
Eymür Kənd Aydm Boz-Doğan 36
Eymür (digər 
adı: Dinək)

Kənd Bolu Mudurnu 19

Eymür Kənd Canik Ulu Bəy 31
Eymür Kənd Canik - 2 1

Kiçik Eymür Kənd Çorum Osmancıq 44
Böyük Eymür Kənd Çorum Osmancıq 5
Eymür Kənd Çorum Osmancıq 1 1 0

Eymür Kənd Çorum Çorumlu 57
Eymür Kşnd Ərzurum Bayburd 6 6

Eymür-Viran Kənd Ərzurum Kə İkit 13
Eymür Kənd Ərzurum Kəlkit -
Yaxa-Eymür Kənd Hamid Yalvac Qara 

Ağacı
52

Uşaq-Eymür Kənd Hamid Yalvac Qara 
Ağacı

52

Eymür Kənd Xudavəndigar Bəy-Bazarı -
Eymürlii Kənd Xudavəndigar Bəy-Bazarı -
Eymür Kənd Xudavəndigar Tul-1 Iisar 5
Eymür Kənd Xudavəndigar Atraııos 45
Eymür Kənd Xudavəndigar Kirmastı 17
Eymür Kənd Xudavəndigar İnə-Göl 1 1

Eymür Kənd Xudavəndigar Qara-llisari-Hallı 176
Eymürlər Kənd Xudavəndigar Bəhram 2 1

Eymür Kənd Xudavəndigar Sifri-Hisar 33
Eymür-Xanlı Kənd Xudavəndigar Sif'ri-I Iisar 132
Eymür-1 Iisar Kənd Qara llisari- 

Sahib
Sandıq lı 14

Eymür Kənd Qara Ilisari- 
Sahib

Qara I Iisar 53

Eymür Kənd Qara llisari- Sandıqlı 79
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Sahib
Eymür Kənd Qara Hisari- 

Şərqi
Su Şəhri 1 0

Eymür Kənd Kar as i Ədrəmit 27
Eymür Kənd Karas i Sındırğı 1 2

Eymür Kənd Kastamonu Daday 60
Eymür Kənd Kastamonu Daday 1 1

Eymür Kənd Kastamonu Daday 2

Eymür (digər 
adı: Kayı)

Kənd Kastamonu Daday “

Eymür Kənd Kastamonu Sinob 33
Eymür Kənd Kastamonu Sinob 8

Eymür və 
Boyalıca

Kənd Kastamonu Sinob 14

Eymür Kənd Kastamonu Sinob -
Eymür Kənd Qcysəriyyə Kibar-Emak 203
Eymür Kənd Kcnqırı Çərkəş 15
Eymür Kənd Kcnqırı Çərkəş 29
Eymür Kənd Kenqırı Atun-Daş 70
Eymür Kənd Kütalıya Arslan-Ara 1 0

Eymür Kənd Kütahya Yaylaq 60
Eymür Kənd Kütahya Şeyxli 31
Eymür Kənd Kütahya Iloma 74
Eymür Kənd Məntəşə Köyçüğəz 1 1

Eymür Kənd Məntəşə Tavas -
Eymür Kənd Məntəşə Şeyxli 33
Eymür Kənd Malatya Erqavun 14
Eymür Kənd Sivas Sivas 2 1

Eymür Kənd Sivas Sivas -
Eymür Bağı Kənd Sivas Məcit-Özü -
Eymür Kənd Sivas Zilə (Qızıl 

Gümbəz)
14
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Hymirli-
Qışlası

Kənd Sivas Yılduz 1 0

Eymirli Kənd Sivas Budaq-Özü 49
Eymür Kənd Sivas Budaq-Özü 61
Eymür Kənd Sultan-Önü Qaraca-Şəhr 2 0

Eymür Kənd Tək Muslu 16 i
Eymür Kənd Təkə Almalı 46

XIX. ALA-YUNDLU

Boyun adı Vəsfi Sancağı Qəzası Vergi verən 
əhali sayı

Ala-Yundlu Kənd Ak-Saray Bəkir 108
Yakacıq
Ala-Yundlu

Kənd Ak-Saray Bəkir 40

Ala-Yundlu Kənd Ak-Saray Əyyub-İli 5
Ala-Yundlu Kənd Ak-Saray Qoç-Hisar 27
Ala-Y undlu Əkini ik Ak-Saray Qoç-Hisar -
Ala-Yundlu Kənd Amasya Lədik 73
Ala-Yundlu Kənd Amasya Lədik 2

Ala-Yundlu Kənd Ankara Çubuq 35
Ala-Yundlu Kənd Ankara Qəsəbə ^58
Ala-Yundlu Kənd Ankara Qəsəbə 27
Ala-Yundlu Kənd Ayınlab - 19
Ala-Yundlu Kənd Çorum Çorumlu 1 2

Ala-Yundlu Kənd Canik - 15
Ala-Yundlu Kənd Canik - 25
Ala-Yundlu Kənd Ərzurum Kcmah (Quru- 

Çay)
Ala-Yundlu Kənd Xudavəndigar Sifri-IIisar 13
Ala-Yundlu Kənd Xudavəndigar Ak-IIisar 13 1
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Ala-Yundlu Kənd Qara Ilisari- 
Sahib

Barçmlı Koyle- 
llisar

18

Ala-Yundlu Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Çərkəş 35

Ala-Yundlu Kənd Kenqarı Gün-Yüzü 2 2

Ala-Yundlu Kənd Qır-Şəhri Çərkəsi -
Ala-Yundlu Kənd Kütahya Uşak (Banaz) 151
Ala-Yundlu Kənd Saru-Xan Əmlak 16
Ala-Yund Kənd Malatya Kahta -
Ala-Yundlu Kənd Saru-Xan Gördük 18
Ala-Yundlu Kənd Saru-Xan Gördük 5
Ala-Yundlu Kənd Sivas Tokat

(Gəlmufat)
9

Ala-Yundlu Kənd Sivas Artuk-Abad 2

Ala-Yund Kənd Sivas Tokat (Yılduz) -

XX. YÜRƏGİR (ÜRƏGİR)

B oyun  adı V əsfi Sancağı Q əza sı V erg i verən  

əh a li say ı

Yürəgir Nahiyə
(yörə)

Adına “

Yürəgir Kənd Amasya Simrcyi-Lədik 17
Yürəgir Kənd Amasya Qoca-Qayası -
Yürəgir Kənd Ankara Ayaş 55
Yürəgir Kənd Ankara Yaban-Abad 31
Yürəgir Kənd Ankara Qəsəbə 8
Yürəgir Kənd Ayın tab Tcll-Bəşir 14
Böyiik-
Yürəgir

Kənd Bo/.-ox Gədük 145

Kiçik-
Yürəgir

Kənd Boz-ox Gədük 56
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Yürəgir Əkinlik Boz-ox Əmlak -
Yürəgir Kənd Canik Satılmış 42
Yürəgir Kənd Canik Samsun 28
Yürəgir Əkinlik Divrici Toyluca -
Yürəgir Kənd Hamid Yalvac 24
Yürəgir Kənd Hamid Gönən 7
Yürəgir Kənd Hamid İrla 1 2

Yürəgir Kənd Hamid Göl-Hisar 37
Yürəgir Kənd Qara Hisari- 

Sahib
Sandıq lı 18

Y ürəgir Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Barçmlı 38

Yürəgir Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Gəzəvit 1 1

Yürəgir Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Yemişli 4

Yürəgir Kənd Qara Hisari- 
Şərqi

Şahnə-
Çəməni

4

Yürəgir Kənd Karas i Smdırğı 2 0

Yürəgir Kənd Kastamonu Daş-Köprü 13
Yürəgir Kənd Kastamonu Daş-Köprü

(Dodurğa)
25

Yürəgir Kənd Kastamonu Daş-Köprü 5
Y ürygir 
(digər adı: 
Qaba-Qulaq)

Kənd Kastamonu Daş-Köprü 51

Y ürəgir Kənd Kastamonu Arac 46
Yürəgir Kənd Qcysəriyyə Qara-Qaya 31
Yürəgir Kənd Kenqırı Qoç-Ilisar 40
Yürəgir Kənd Kütahya Нота 50
Yürəgir Kənd Məntəşa Burnaz 6 8

Yürəgir Kənd Mantəşə Göycüyəz 155
Yürəgir Kənd Sivas Tokat 32
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(Gəlmufad)

Yürəgir 
(digər adı: 
Qadı-Köyü)

Əkinlik Sivas Tokat
(Gəlmufad)

37

Yürəgir Kənd Sivas Sivas 73

Böyük-
Yürəgir

Kənd Sultan-Önü İn-Önü 64

Kiçik-
Yürəgir

Kənd Sultan-Önü İn-Önü 24

Yürəgir Əkinlik Təkə Antalya 9

Yürəgir Kənd Təkə Kürd 72

Yürəgir Kənd Təkə İstanos -

Yürəgir Kənd Təkə Mükərrəm
Köyü

Yürəgir Nahiyə
(yörə)

Trabzon Kürtün

XXL İĞDİR

Boyun adı Vəsfi Sancağı Qəzası Vergi verən 
əhali sayı

İğdir (İğdır) Əkinlik Ak-Saray Ak-Saray -

İğdir Kənd Ankara Çubuq 16

İğdir Kənd Bəy-Şəhri Köçü 46

İğdirlü Kənd Bika Çan 26

İğdir Kənd Canik - 5

İğdir Kənd Canik Bafra 26

İğdir Kənd Ərzurum Kemah
(Quru-Çay)

1 2

İğdir Kənd Ərzurum Kəlkit 27

İğdir Kənd Ərzurum Bayburl 37

İğdir Əkinlik Ərzurum Ərzincan -
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İğdir Kənd Hamid Qara-Ağac 2 0

İğdir Əkinlik Xudavəndigar Sifri-Hisar 18
İğdir Kənd Xudavəndigar Göl-Bazarı 38
İğdir Kənd İç-İli Mut 113
İğdir Kənd Qara Hisari- 

Sahib
Barçmlı 9

İğdir Kənd Qara Hisari- 
Sahib

Sandıqlı 26

İğdir Kənd Karasi Manyas 62
İğdir Kənd Kastamonu Kürə 62
İğdir Kənd Kastamonu Kürə 33
İğdir Kənd Kastamonu Devrekanı 19
İğdir Kənd Kastamonu Daş-Köprü

(Quyucaq)
50

İğdir Kənd Kastamonu Daday 1

Bezi və 
İğdir

Kənd Kastamonu Daday 63

İğdir Kənd Kastamonu Arac 132
Bezi və 
İğdir

Kənd Kastamonu Arac 29

İğdir Əkinlik Qeysəriyyə Kibar-Hzmak -
İğdir Kənd Qeysərıyyə Gün-Yüzü 14
İğdir (digər 
adı:
Mövlana-
Qişlası)

Kənd Keııqırı Qurşunlu 176

Sortuk İğdir Kənd Kcnqırı Qurşunlu 56
İğdircik Kənd Qoea-İli Qara-Su -
İğdir Əkinlik Konya - -
İğdir Kənd Konya Hrcğli -
Erken İğdir Kənd Kütahya Şeyxi i 58
İğdir Kənd Malatya Erqavun 13
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İğdir Kənd Sivas Zilə (Qoç- 
Daş)

56

İğdir Kənd Sivas Artuk-Abad 49
İğdir Kənd Təkə - -
İğdir Kənd Təkə İğdir 163
İğdir Hisari Kənd Təkə Qalxanlı -
İğdir Kənd Təkə İstanos 2 1

İğdir Kənd Təkə Muslu 36
İğdir Kənd Təkə Muslu 77
İğdir Kənd Təkə Kaş 64

XXII. BURDUZ

Boyun adı Vəsfi Sancağı Qəzası Vergi 
verən 

əhali sayı
Büğdüz 
(digər adı: 
Yaxşı Bəy)

Kənd Biqa Çan 26

Büğdüz Kənd Bolu Viran-Şəhr 24
Büğdüz Kənd Bolu Viran-Şəhr 23
Büğdüz Kənd Çorum Divani-i Əmlak 9
Büğdüz Kənd Divrici Zəngi -
Büğdüz Kənd Hamid İsparta 15
Büğdüz Kənd I lamid Qara-Ağac 8

Büğdüz Kənd Hamid Yalvac 19
Büğdüz Kənd Hamid Burdur 51
Büğdüz Kənd Xudavən

digar
Sifri-Hisar 26

Büğdüz Kənd Kastamonu Kürə 4
Büğdüz və 
İncə-Su

Kənd Kastamonu Dcvrekanı 1 1
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Büğdüz Kənd Kastamonu Kürə -

Büğdüz Kənd Kenqırı Qan-Bazarı 48
Büğdüz Kənd Kenqırı Qalacıq 35
Büğdüz Kənd Qır-Şəhri Qır-Şəhri 77
Büğdüz Əkimlik Malatya Erqavun -
Büğdüz Kənd Niğdə - 35
Büğdüz Əkinlik Sivas Sivas -
Büğdüz Kənd Sivas Artuk-Abad 15
Büğdüz 
(digər adı: 
Süllü-Köy)

Kənd Təkə Mükərrəm-
Köyü

40

Büğdüz Əkinlik Təkə Mükərrəm-
Köyü

-

XXIII. YIVA

Boyun adı Vəsfi Sancağı Qəzası Vergi
verən
əhali
sayı

Yıva Kənd Ak-Saray Qoç-Hisar -
Yıva Kənd Ak- Saray Hasan-Dağı 73
Yıva Kənd Amasya Ərqoma 68

Yıva Kənd Ankara Çubuq 19
Yıva Kənd Bolu Kipr 18
Yıva Kənd Boz-ox Boğazlayan -
Yıva Kənd Çorum Divani-Əmlak 1 1

Yıva Kənd Çorum Qara-Hisari-
Dəmirli '

Yıva Əkinlik Divrici - -

Yıva Nahiyə
(yörə)

Hamid Ərgirdür
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Yıva Kənd Ilamid Göl-Hisar 91
Yıva Kənd Hamid Yalvac 42
Yıva Kənd Kastamonu Qoz-Yaxa 31
Yıva Kənd Kenqırı Qoç-Hisar 106
Yıva Kənd Konya Ereğli 48
Yıva Kənd Malatya Qara-Hisar 2 0

Yıva Kənd Malatya Behsini -
Yıva Kənd Sivas - 29
Yıva Kənd Təkə - -

XXIV. k in ik

Boyun adı Vəsfi Sancağı Qəzası Vergi
verən
əhali
sayı

Kinik Kənd Adana - -
Kinik Kənd Ak-Şəhr İshaqlı 27
Kmık Kənd Amasya Daş-Abad 18
Kinik Kənd Ankara Bacı 14
Kmık Kənd Ankara Çubuq 80
V ə... Kmık Kənd Ankara Yaban-

Abad
27

Kinik Kənd Ankara Yaban-
Abad

1 1 0

Kmık-Özü Kənd Ankara Yaban-
Abad

2 2

Kmık-Özü Kənd Ankara Murtuza-
Abad

8

Kmık Kənd Ankara Murtuza-
Abad

24

Kmık Kənd Ankara Ayaş 16
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Kmık Kənd Ankara Çubuq 1 0

Kımk Kənd Bəy-Şəhri Kir-İli 45
Kmık Kənd Biqa Çan 9
Kinik Kənd Bolu Məngən 8 8

Kmık Kənd Bolu - -
Divan-ı
Kmık

Kənd Bolu On İki Divan 3

Kmık Kənd Çorum Osmancıq -
Kmık Kənd Çorum Çorumlu 2 0

Kmık Kənd Mam id İrla 24
Kinik Kənd Hamid Günən 30
Kinik Kənd Xudavəndigar Günən 1 1

Kinik Kənd Xudavəndigar Sifri-Hisar 13
Kmık Kənd Xudavəndigar Mihalıc 27
Kinik Kənd Xudavəndigar Göynük 15
Kmık Kənd Xudavəndigar Bərqama 54
Kmık Kənd Xudavəndigar Atranos 24
Kmık Kənd Qara Hisar-Sahib Şəhr-Abad 45
Kmık Kənd Qara Hisar-Sahib - 23
Kmık Kənd Qara Hisar-Sahib Sandıqlı 13
Nısıl-Kmık Əkiıılik Qara Hisar-Sahib Hula 1

Kinik Kənd Qara Hisar-Sahib Hula 8

Yuxarı-
Kıııık

Kənd Qara Hisar-Şərqi Gəzəvid 13

Aşağı-Kinik Kənd Qara Hisar-Şərqi Gəzəvid 9
Kmık Kənd Karasi İvrindi 25
Kinik Kənd Karası' Daş-Gərdək 43
Kmık Kənd Karasi Smdırğı 1 2

Kmık Alanı Əkiıılik Karasi Sındırğı -
Kıııık Kənd Kastamonu Dəvrəkanı 2 0

Kinik Kənd Kaslamoııu Sinob
(Qarasu)

39
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Kmık va 
Xatun

Kənd Kastamonu Daday 6 8

Saray və 
Avcılar 
Kmık (digər 
adı: Əkin- 
Başı)

Kənd Kastamonu Sinob 1 1

Kmıkcıq -  
Karğm 
digər adı: İl- 
Düzatı)

Kənd Kcnqırı Kenqırı 64

Kmık Kənd Kenqırı Qoç-Hisar 70

Sevinc 
Virani və 
Kmık

Kənd Keııqırı Tosya 56

Qara Kmık Kənd Kcnqırı Çərkəş 229

Bağ Öüz- 
Virancıq və 
Kmık Özü

Kənd Keııqırı Qarğu 60

Kmık digər 
adı: Qara- 
Ağac

Kənd Qoca-İli Kandırı 18

Kmık Kənd Konya Bel-Viran 59

Kmık Kənd Konya Səhra 40

Kıııık Kənd Konya Səhra 5

Ya/.ı-Kmık Kənd Konya Səhra -

Kinik Kənd Konya Larəndə -
Yaka-Kıııık Kənd Kiilahya Yolaq 64

Boslaıı-
Kmık

Kənd Kiitahya Yolaq 1 1

Kuıık Kənd Kiilahya Qalın-Viran 25

Yuxarı-
Kıııık

Kənd Kiilahya Qalın-Viran 2 0
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Aşağı-Kınık Kənd Kütahya Əyri-Göz 1 0

Kinik Kənd Kütahya Əyri-Göz 18
Dərə-Kmık Kənd Kütahya Simav 18
Kinik Kənd Kütahya Selinti 64
Toyca-
Kmık

Kənd Malatya Qara-Hisar 24

Kinik Kənd Malatya Erqavun 64
Ağca-Kmık Kənd Malatya Hey valı 1 1

Kmık Əkinlik Malatya Kahta -
Kmık Əkinlik Maraş Zeytun -
Kinik Kuzu Əkinlik Maraş Zeytun -
Böyük
Kmık

Kənd Maraş Hısnı-
Mansur

23

Kiçik Kıııık Kənd Maraş Hısnı-
Mansur

14

Kmık Kənd Saru -Xan Təmürcü 5
Kmık Kənd Sivas Sivas 60
Kmık-
Viranı

Əkinlik Sivas Sivas 18

Kmık Kənd Sivas Sivas -
Kmık Kənd Sivas Sivas -
Kmık Kənd Sivas Tokat (Kafir 

İli)
Kmık və 
Ak-Viran

Əkinlik Sivas Tokat 30

Kmık - Sivas Tokat -
Qara-Kmık Sivas Zilə

(Məşhəd-
Abad)

Kıııık Sivas Zilə
(Məşhəd-
Abad)

17
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Ağ yaxa - Təkə Kalkanlu 61
Kmık ’ Təkə Qaş 27

III.2. YER ADLARI SIRASINA GÖRƏ OĞUZ BOYLARI'

Faruq Sümərin «Oğuzlar» kitabındakı Oğuz boylarını yer adları sırasına 

görə burada veririk.

Boyun adı XVI əsr Bu gün
1. Kayı 94 25
2. Avşar (Əfşar) 8 6 53
3. Kmık 81 461 2
4. Iiymür 71 28
5. Karkın 62 34
6 . Bayındır 52 283
7. Salur 51 2 2

8 . Yürəgir 44 9
9. Çəpni 43 36
1 0 . İğdir 43 14
11. Bayat 42 32
12. Aia-Yundlu 29 1

13. Kızık 28 2 1

14. Yazır 24 19

15. Dodurğa 24 1 2

16. Bəydili 23 9
17. Büğdii/ 2 2 6

1 Faruq Sümər. Oğuzlar. «Yazıçı», Bakı, 1992. s. 428.
2 Daxili İşlər Nazirliyinin «Türkiyədə məskun yerlər qılavu/u» adlı 
kitabına görə.
’’ Bu adda İzmirə aid bir qəsəbə var.
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18. Çavuldur (Çavundur) 2 1 17
19. Yıva 19(?) -
20. Döyər 19 6

21. Qara-Evli 8 6

22. Peçeneq 4 1 0 ***
23. Alka-Bölük (Alkaravlı) - -
24. Baharlu - '

III. 3. M.Kaşğariııin «Divani lüğəti-türk» əsərindəki 
Oğuz boyalarına aid Azərbaycan, Gürcüstan, indiki Ermənistan, 

İran, Əfqanıstan və digər ərazilərdə yer adları

Boyun adı Boyun yer adı 
kimi işlənməsi

Boyun yer adı kimi mövcud 
olduğu ərazi

<ayı//Kayığ Keykabad kəndi Əfqanıstan
Qaya (kənd adı) İrəvan əyalətinin Şiragel 

nahiyəsində
Qayabas (kənd adı) İrəvanın Dəroləyəz mahalında
Qayaqışlaq (kənd 
adı)

İrəvan xanlığının Dərəkənd 
Parçenis mahalında

Qayalı (kənd adı) İndiki Ermənistanın Ani rayonunda
Qayalı (kənd adı) İrəvan quberniyasının Dərələyəz 

qəzasında
Qayqocalı (kənd 
adı)

İndiki Ermənistanın Razdan 
rayonunda

Qayqulu Dii/kənd 
(kənd adı)

İndiki Emənistaııın Qukasyan 
rayonunda

Bayat Boyat kənd Ağcabədi, Neftçala, Ucar, Şamaxı 
rayonlarında (Azərbaycanda)

Bayatlar (qışlaq 
adı)

Quqark rayonunda (indiki 
Ermənistan ərazisində)

Bayat dağı Quqark rayonunun llallavar

*** Şərəfli Qoç-Iiisar yaxınlığında «Peçeneq-Özü» adlı bir yörə də vardır.
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kəndində dağ (indiki Ermənistan 
ərazisində)

Bayat bulaq Pənbək dağ silsiləsində dağ adı 
(indiki Ermənistan ərazisində)

Bayat oykonimi İranda
Qızıltəpəbayat
oykonimi

İranda

Əlibayat oykonimi İranda
Bayatan oykonimi İranda

Əfşar Əişərli kəndi Qafan rayonunda (indiki 
Ermənistan ərazisində)

Əfşərli çayı Qafan rayonunda (indiki 
Ermənistan ərazisində)

Avşarlı kəndi Qafan rayonunda (indiki 
Ermənistan ərazisində)

Afşar Kələvan 
(kənd adı)

İrəvan əyalətinin Kami 
nayihəsində (indiki Ermənistanda)

Avşar kəndi Vcdi (Ararat) rayonunda (indiki 
Ermənistan ərazisində)

Avşar Mərdanqulu 
(kənd adı) Əfşar 
karvansarası

İrəvan əyalətinin Şirakcl 
nahiyəsində (indiki Ermənistanda) 
İrəvan şəhərində (indiki 
Ermənistanda)

Avşar kəndi İrəvan əyalətinin Şirakcl 
nahiyəsində (indiki Ermənistanda)

Əfşar, Əfşurçik, 
Təpəəfşar, Əl'şarlı, 
Əfşarməhəmməd, 
Çəmənəfşar 
toponimləri

İran ərazisində

Əfşar Nanəkçi 
(kənd adı), Əfşar 
xan (kənd adı)

Əfqanıstanda

Bəydili Bəydili kəndi Yevlax, Salyan rayonlarında 
(Azərbaycanda)

Aşağı Bədili (kənd 
adı)
Yuxarı Bədili 
(kənd adı)

Talin rayonunda (indiki 
Ermənistanda)
Talin rayonunda (indiki 
Ermənistanda)
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Baymdır Bayandur(kənd 
adı)
Bayandur (kənd 
adı)

Bayandur (kənd 
adı)

Bayandur (kənd 
adı)

Zəngəzur qəzasında (indiki 
Ermənistanın Sisyan rayonunda) 
Gorus rayonunda (indiki 
Ermənistanda)
İrəvan əyalətinin Maku 
nahiyəsində
İrəvan əyalətinin Şurəgil 
nahiyəsində

Bayandur (səhra- 
çöl adı)

Əfqanıstanda

Cavuldur Cuvarlı (kənd adı) Füzuli rayonunda (Azərbaycanda)
Yürəgir Yuragir (yaylaq 

adı)
Rəvan əyalətinin Zebil nahiyəsində

Çəpni Çəpni (kənd adı) Qafan rayonunda (indiki 
Ermənistanda)

Çəpni (kənd adı) İrəvan əyalətinin Sürməli 
nahiyəsində

Çəpni (məhəllə 
adı)

Kürdəmir rayonunun Karrar 
kəndində (Azərbaycanda)

Cəbən yeri, 
Cəbənııər meşəsi

Balakən rayonunda (Azərbaycanda

Çapi (kənd adı Əfqanıstanda
Salur /7 
Salğur

Salar (coğrafi ad) Əfqanıstanda

Eymür Eymur (kənd adı) Ağdaş rayonunda (Azərbaycanda)
Əmir (oykonim) Gədəbəy rayonunda 

(Azərbaycanda)
İmirxan (kənd adı) İrəvan quberniyasının 

Alcksandropol qəzasında
İmirzik (kənd adı) Qəmərli (Artaşat) rayonunda 

(indiki Ermənistanda)
İmirli (kənd adı) Abaran rayonunda (indiki 

Ermənistanda)
İmirxan (kənd adı) Artik rayonunda (indiki 

Ermənistanda)
Eymur bulağı İndiki Ermənistan ərazisində
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(yaylaq adı)
İırıir (kənd adı) Mameulidə (Gürcüstanda)
İmirhəsən (kənd 
adı)

Bolnisi rayonunda (Gürcüstanda)

Yıva Cüvə (kənd adı) Ağdaş rayonunda (Azərbaycanda)
Yuva (kənd adı) Qəmərli (Artaşat) rayonunda 

(indiki Ermənistanda)
Yuva (kənd adı) İrəvan xanlığının Qamibasar 

mahalında
Çivo (kənd adı) Keşişkənd (Yeğeqnadzor) 

rayonunda (indiki Ermənistanda)
Yuva (kənd adı) İrəvan əyalətinin Karbi 

nahiyəsində
Kinik* Kanq, Kənk 

(coğrafi ad)
Əfqanıstanda

Kmıqkənd (kənd 
adı)

İrəvan quberniyasının Şərur- 
Dərələyəz qəzasında

Kmrıq (kənd adı) İrəvan quberniyasının 
Alcksandropol qəzasında

III. 4. M.Kaşğarinin «Divani lüğoti-türk» əsərindəki 20 türk boyuna 
aid Azərbaycan, Gürcüstan, indiki Ermənistan, İran, 

Əfqanıstan və digər ərazilərdə yer adlan

Boyun adı Boyun yer adı kimi 
işlənməsi

Boyun yer adı kimi mövcud 
olduğu ərazi

Beçenek Biçənək (kənd adı) Şahbuz rayonu (Naxçıvanda)
Kıfçak Qıpçaq düzü (düzən 

adı)
İndiki Ermənistanın Artik 
rayonunda

Qıpçak (kənd adı) Qax rayonunda (Azərbaycanda)
Qıpçak (kənd adı) İrəvan quberniyasının 

Alcksandropol qəzasında
Qıpçak (kənd adı) Artik rayonunda (indiki 

Ermənistanda)
Qıpçaq (yayla adı) İrəvan quberniyasının

* M.Kaşğarinin lüğətində Oğuz boylarının sayı 22 göstərilmişdir. Hu 22 
boya aid topladığımız yer adları bunlardır. Əgər türk uluslarının yer-yurd 
adları geniş araşdırılsa, bu boylarla bağlı çoxlu toponimlər aşkarlana bilər.
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Aleksandropol qəzasında
Kıpsak (kənd adı) Permdə, Orenburqda
Kıpçak yılqası (çay 
adı)

Tatarıstanda

Qıpçak çayı Ukraynada
Qıpçak yurdu Moldovada
Kıpçak çay Qırğızıstanda
Kıpçak Cənubi Azərbaycanda
Kıpsak Başqırdıstanda
Kıpçak Türkmənistanda
Kıpçok Özbəkistanda
Qıbçaq (kənd adı) Əfqanıstanda

Oğuz Oğuz (rayon adı) Azərbaycanda
Oğuz Əfqanıstanda

Tatar Tatar kənd Qubadlı rayonunda 
(Azərbaycanda)

Tatar (kənd adı) Qafar rayonunda (indiki 
Ermənistanda)

Tatar kənd Cəbrayıl rayonunda 
(Azərbaycanda)

Tatarməhlə kənd Neftçala rayonu (Azərbaycanda)
Tatarlı (kənd adı) İrəvan əyalətinin Maku 

nahiyəsində
Tatar yalı (məhəllə 
adı)

Dilicanda (indiki Ermənistanda)

Tatar Təzə kəndi (kənd 
adı)

Masis rayonunda (indiki 
Ermənistanda)

Tatar Osman (kənd 
adı)

İrəvan əyalətinin Abaran 
mahalında

Çaruk* Çiraqlı kənd Şamaxı rayonunda 
(Azərbaycanda)

* M.Kaşğarinin lüğətindəki 20 türk boyu ilə bağlı topladığımız ycr-yurd 
adları bunlardır. Tiirk ulslarmın ycr-yurd adları geniş araşdırılsa, bu 
boylarla bağlı çoxlu toponimləri üzə çıxarmaq olar.
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IV fəsil

M.KAŞĞARİNİN “DİVANİ LÜĞƏT-İT-TÜRK” 
ƏSƏRİNDƏKİ OĞUZ BOYLARININ 

ETİMOLOGİYASI

1. Kinik
Bu etnonimin mənası “hamıdan üstün, 

əziz” mənasında Rəşidəddin tərəfindən qeyd 
olunsa da, M.Kaşğaridə “Zamanlarımızın xa
qanları bunlardır” fikri söylənilir. Görünür ki, 
burada M.Kaşğari Kinik boyıınıın digərlərin
dən fərqləndiyini nəzərdə tutmuş və birinci 
yerdə vermişdir.

Kımk boyunun etimoloji izahı barəsində 
başqa bir fikir söyləmək mümkün deyildir.

2. Kayığ
Rəşidəddin bu boyun “möhkəm” mənasın

da olduğunu söyləyir. Bizcə, bu etnonimin eti
mologiyası barədə iki fikir irəli sürmək olar:

a) Rəşidəddin bu etnonimi Qayı formasın
da qeyd edir. Deməli, “möhkəm " mənalı qayı 
sözü qədim türk dilində sifət olub, - ğ isə bu 
sözə qoşularaq xüsusi isim - etnonim əmələ 
gətiribdir.
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b) M.Kaşğari lüğətində iki yerdə "Kay ” 
adlı tayfanın adını çəkir.' Əgər bu Kay ilə Ka- 
yığ eyni tayfadırsa, onda Kay tayfa adım bildi
rən sözdən - ığ şəkilçisi vasitəsilə Kayığ əmə
lə gəlmişdir.

3. Bayundur
Bu boyun etimoloji izahını belə vermək 

olar: bay (dövlətli, zəngin) + - ın (türk-monqol 
şəkilçisi olub, gücləndirilən, nəzərə çarpdırı
lan, təsdiq edən mənasında) + - dur (əşyanın 
olduğunu göstərən təsdiq şəkilçisi)1 2.

Rəşidəddinin bu boyun mənasını “həmişə 
bolluq içində olan” kimi izah etməsi yuxarıda
kı etimoloji şərhin düzgünlüyünü təsdiq edir.

Azərbaycan ərazisində Bayundur etnonimi 
əsasında formalaşmış etnohidronim vardır: 
Bayundurlu çayı. Bayundurlu etnohidronimi 
Bayundur etnonimindən əmələ gəlibdir.

4. İva II Yiva
Bu boy müxtəlif fonetik variantlarda İva//Yi- 

va//Yava//Yıva//Yafa//Avva kimi işlənmişdir. 
“Y” samitinin bu boyun, etnonimin adını bildi
rən sözün əvvəlində işlənməsi türk dillərində 
məqbul bir hal kimi özünü göstərmişdir.

1. M.Kaşğari. Divani lüğət-it-türk. Ankara, 1985, s. 28 III c., Ankara, 
1985, s. 158.

2. N.Ç.Musabəyov. Sır - Dərya ətəklərində oğuzların izləri. - 
Azərbaycan onomastikası problemlərinə həsr olunmuş konfrans materialları. 
I c„ B., 1986. s. 79-80



İva//Yiva etnoniminin etimologiyası barə
sində Rəşidəddinin bu boyun mənasına verdi
yi izahatdan o yana getmək mümkün deyildir. 
Rəşidəddin bu boyun mənasını belə vermişdir: 
“Hamıdan üstün dərəcəli” .

5. Salğur
Bu etnonimin Salğur//Salar//Salor formala

rı vardır. Salğur//Salar//Salor etnonimi - ğur// 
-ar//-or formantı ilə düzələn etnonimlər sırası
na daxildir.

6. Əfşar
Bu etnonimin birinci komponenti 

av//əf//ov olduğunu qəbul etmək olar. ar//ər 
isə qədim türkcədə “adam, ər, kişi” mənasın
da işlənmişdir. Əfşar av//əf//ov və ar//ər kom
ponentlərinin birləşməsindən formalaşmışdır. 
Əfşar etnoniminin şəxs adından törədiyini də 
ehtimal etmək olar, Rəşidəddinin fikrincə, bu 
etnonim Oğuzun nəvəsi Auşar ilə əlaqədardır 
və Oğuz nəvələrinin adları həmin dövrlərdə 
Oğuz tayfa adlarına çevrilmişdir.

M.Kaşğari Yulduz xanın oğlunun adını 
Auşar deyil, Aveş//Auş kimi qeydə almışdır. Ola 
bilsin ki, Aveş//Auş tayfa adma çevrilmək üçün 
ona etnonim düzəldən “kişi, ər, adam” mənalı 
“ar” komponenti qoşulmuşdur. Aveşar//Auşar 
sonralar Afşar//Əfşar şəklinə düşmüşdür.

Əfşar sözünün “vəhşi heyvan ovuna hə
vəsli, çevik və diribaş” mənasında olması im-
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7. Bəytili

kan verir deyək ki, bu boyda Oğuz boylan da
xilində ovçuluq daha çox inkişaf etmiş, onlar 
qəhrəmanlığı və cəsarətləri ilə seçilmişlər.

Bu etnonim tarixən bəg//bəy və tili kom
ponentlərindən formalaşmışdır. Güman etmək 
olar ki, bu boy adlı-sanlı bəylərdən ibarət ol
muşdur. Bunu boyun “ulu adamların sözü kimi 
hörmətli”, “böyüklər kimi əziz” mənalarım 
bildirməsi də təsdiq edir. Bu mənalardan çıxış 
edərək onu da qeyd etmək lazımdı ki, Bəgtili 
tarixən ikinci növ təyini söz birləşməsi mode
lində formalaşmışdır: Bəyin dili. Deməli, 
Bəgtili “ulu, hörmətli adamların sözü, dili” ki
mi öz izahını təsdiq edə bilir.

8. Bügdüz
Bu boyun “hər kəsə tabe olur, xidmət 

edir” mənasında olması imkan verir deyək ki, 
Bügdüz etnonimi tarixən büg və düz kompo
nentlərindən formalaşmışdır. Büg komponenti 
bəyənmək sözündə də işlənir (büg//bəy), düz 
isə düzmək, düzəlmək, düzənlənmək sözlə
rində öz mənasını ehtifa edə bilir.

9. Bayat
Bayat türk dillərində bəy anlamında olan 

bay hissəsindən və qədim türkcədə cətnlik, 
aidlik, mənsubluq bildirən “at” formantından 
formalaşmışdır. Deməli, Bayat etnonimi tari-



xən -at// -it// -it// -ut// -üt formantı ilə morfolo- 
ji yolla əmələ gəlmiş etnonimlər sırasına da
xildir.

D.Y.Yeremeyev Bayat sözündə olan - at 
formantındakı - t ünsürünü monqol mənşəli 
cəmlik bildirən şəkilçi hesab edir. F.A.Cəlilov 
isə bu ünsürün türk mənşəli olduğunu təsdiq 
etməyə çalışmışdır. Doğumdan da alpaut, sa- 
kat, bayat, övlad, içalat, yakut və s. tipli söz
lər təsdiq edir ki, - at// -ıt// -it// -ut// - üt for- 
mantı qədim türkcədə cəmlik bildirən morfo- 
loji göstərici olmuşdur.

10. Yazğır
Bu etnonim bəzən yazır şəklində də digər 

mənbələrdə işlənmişdir. Yazğır//Yazır etno
nimi yaz və - ğır// -ır hissələrindən formalaş
mışdır. Burada -ğır// -ır // -ar// - ər// - r etnofor- 
mantı türk dillərində topluluq bildirmişdir.

11. Eynıür
Bu etnonimin birinci komponenti “ey” türk 

dillərində “yaxşı” mənasında işlənən iyi sözii- 
niin dəyişməsi, differensiasiyası nəticəsində 
belə bir formaya düşmüşdür. İkinci komponent 
- mür (-ür// -ar// -ər) qədim türkcədə “adam, 
ər, kişi” mənasında olan ər sözünün fonetik 
dəyişikliyə uğraması ilə yaranmışdır.
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12. Qarabölük
Bu etnonim iki komponentdən əmələ gəl

mişdir: qara və bölük. Qara sözü bu etnonim
də “böyük , ulu” mənasında, bölük isə “tayfa” 
mənasındadır. Beləliklə, Qarabölük “böyük, 
ulu tayfa” mənasını bildirir. Bunu Qarabölük 
etnoniminin Rəşidəddində verilən “qara otaq
lı” , Yazıçıoğlundakı “evləri qara” mənası da 
təsdiq edir. Yeri gəlmişkən qeyd edək ki, Qa
rabölük etnonimində qara sözü rəng bildirmir. 
Qara sözünün “böyük, ulu” mənaları Daşkə
sən rayonundakı Qaraqullar kəndinin birinci 
komponentində işlənir. Qarabölük etnoni
min dəki bölük komponenti Balakən rayonun
dakı Qazbölük oykonimində öz izini qoruyur.

13. Alkabölük
Bu etnonim Alkarovlı, Alkaevli variantla

rında da işlənmişdir. Məsələn, Rəşidəddin Al- 
karovlı, Əbülqazi Alkaevli şəklində vermişdir. 
Alkabölük etnonimi iki komponentdən ibarət 
olmuşdur: alka və bölük. Alka sözü çox güman 
ki, qədim türkcədə “uğur, müvəffəqiyyət” mə
nasında, bölük isə “tayfa” anlamındadır. Bunu 
Alkabölük etnoniminin “haraya getsə uğur qa
zanan” mənasını bildirməsi də təsdiq edir.

14. İqdir
Çox güman ki, bu etnonimin ilk variantı 

Yiğdir şəklində olubdur. Burada iq// yiq // 
yiqd// iqd variantları igid sözünün fonetik va



riantlarıdır. Bunu İqdir etnoniminin “ululuq, 
bahadurluq” mənasında olması da təsdiq edir. 
İqdir etnonimində “ir” hissəsi isə “kişi, 
adam, ər” mənasında olan ar sözünün fonetik 
variantıdır.

15. Ürgir (Yürəğir)
Bu etnonim Ü rəgir// Yürəgir, bəzi mənbə

lərdə isə Ürəgil // Yürəgil kimi işlənmişdir. 
Çox güman ki, tarixən iirəg // yürək (yaxın, 
yaxşı mənasında) və ir // ər (ər, igid, kişi mə
nasında) sözlərindən formalaşmışdır. Bu etno
nimin “başqalarına yaxşılıq edən, qədir bilən” 
mənasını bildirməsi də bizim etimoloji izahı 
təsdiq edir.

16. Totırka
Bu etnonim çox güman ki, üç kompo

nentdən formalaşmışdır: tot// tut + ır// ar// ər + 
- ka. Tot // Tut “tutmaq” mənasında, ir// ar // 
ər “insan, kişi, adam” mənasında, - ka isə et
nonim düzəldən formantdır. Totırka etnoni
minin “ölkələr alıb, qanunla xanlıq edən” mə
nası da bizim etimoloji izahı əsaslı edə bilir.

17. Ulayuntluğ
Ulayuntluğ etnoniminin tarixən ula//ala, 

yunt və - luğ hissələrinin birləşməsindən for
malaşdığını qeyd etmək olar. Burada ula//ala 
“ala (rəng mənasında), zəngin, yaxşı” , yund 
“heyvan, atlı” mənasında, - luğ isə “mənsub-
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luq, aidlik” anlamında olan sözdüzəldici şəkil
çidir. Bu etimoloji izahı Ulayuntluğ etinoni- 
minin “zəngin heyvanları, ala və iyi atları 
olan” mənasını bildirməsi də təsdiq edir.

18. Tökər
Bu etnonim digər mənbələrdə də qeydə 

alınmış və müxtəlif fonetik variantlarda işlən
mişdir: Tökər // Tüger//Digər//Dügər//Dü- 
yər//Tögər//Toxar. Bu etnonimin tök //tüg// 
dig//düg// düy// tög//tox hissəsi tku şəklində 
qədim türkcədə (Qədim türk lüğətində) “min” 
(say kimi) mənasında işlənmişdir. Tökər etno
niminin “ər” hissəsi isə “kişi, adam” məna
sındadır. Tökər sözünün bu cür etimoloji iza
hının əsaslı olduğunu etnonimin “toplanmaq 
üçün birləşmək”, “toplanmaq naminə” məna
ları da təsdiq edir.

19. Bəçənək
Bu etnonim çox güman ki, biçmək feli ilə 

-ən və -ək şəkilçilərinin birləşməsindən ya
ranmışdır. Bəçənək etnonimi “döyüşlərdə 
qeyrət göstərən, yaxşı döyüşçü” mənasını bil
dirmişdir. Bu mənanın özü də imkan verir 
qeyd edək ki, biç feli fonetik dəyişikliyə uğra
yaraq bəç formasına düşmüş və - ən, -ək şə
kilçiləri ona qoşulmuşdur.



20. Çuvaldar
Bu etnonim çuv//çav//çan (şöhrət, qışqırıq, 

gurultu, hay-küy mənasında) kök morfemin- 
dən, -al//-ıl sözdüzəldici şəkilçidən və -dorII 
-dar təsdiqedici şəkilçidən formalaşmışdır. 
Çuvaldar etnoniminin mənasını N.Ç.Musa- 
bəyov “şöhrətli, məşhur, şərəfli” kimi izah 
edir.1

21. Çəpni
Bu etnonim digər mənbələrdə də qeydə 

alınmış və Çəbən II Çapakı II Çibni II Çəbni 
variantlarında işlənmişdir. Çəpni etnonimi ta
rixən çəp və - ni hissələrinin birləşməsindən 
formalaşmışdır. Çəp hissəsi indi də dilimizdə 
sözii çəp gəlmək, içi çəp diiçmək ifadələrində 
işlənir və “dolaşıq” mənasında özünü təsdiq 
edir. Yeri gəlmişkən qeyd edək ki, Ə.Rüstə
mov Çəpni sözünün mənasını “dolaşqanlıq”, 
“çəpləşmək”lə əlaqələndirir.1 2 Çcpni etnoni
minin” harda düşmən görsə dərhal döyüşə atı
lan mənasında olması yuxanda qeyd etdiyimiz 
etimoloji təhlili bir daha təsdiq edir.

1. N.Ç.Musabəyov. Sır-Dərya ətəklərində oğuzların izləri. 
Azərbaycan onomastikası problemlərinə həsr olunmuş konfrans materialları. 
I.. B . .  1986 ,  s. 7 8 .

2. Ə.Rüstəmov. “Cəpııi" etnonimi haqqında. Azərbaycan 
onomastikası problemlərinə həsr olunmuş konfrans materialları. III. Bakı, 
1990, s. 162.
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22. Çarukluq
Bu etnonimin etimologiyası barədə qəti və 

dəqiq fikir söyləmək olmur. Ancaq çox güman 
ki, Çaruqluq etnonimi Ç aruq və -luq hissə
lərindən ibarətdir. Hər halda bu etnonimin eti- 
mol oji təhlilinin dəqiqləşməsinə ehtiyac var
dır.
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